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Book now ready 


GRADED GERMAN READERS 
ALTERNATE SERIES 


und 


PETER HAGBOLDT 
The University Chicago 


Book Three fulfills the promise implicit the purpose the Graded 
German Readers—to make available, clear and simple language within 
the vocabulary limits beginners, significant, substantial reading content 
genuine interest students German. Here seventeen varied tales 
and anecdotes are told within vocabulary approximately 815 words 
and idioms. $.28 


Contents: Frühe Weisheit. Die kleinsten Stücke. Das Mittagessen Hof (Hebel). 
Ludwig Uhland. Mark Twains Humor. Hund und Katze. Der neue Kalender. 
Drei Ohrfeigen und keine Schuld. Doktor Allwissend (Grimm). Das Milchmäd- 
chen. Der berühmte Maler. Die weise Grossmutter (Hagboldt). Kannitverstan 
(Hebel). Friedrich Schleiermacher. Der kluge Bauer. Das Glück durch die Wurst 
(Auerbach). Das Hemd des Zufriedenen (Busch). 


The ALTERNATE SERIES the Graded German Readers repre- 
sents the sure way supplying students with basic vocabulary words 
and idioms highest frequency. The first five readers establish vocabu- 
lary 1055 words and 124 idioms, including 85% the 1018 starred 
words the Minimum Standard German ocabulary. 


Booklets Eine Nacht Jagerhaus and Die Geschichte 
von Kalif Storch, and Alle fiinf, will published 
shortly. 


THE HEATH-CHICAGO GERMAN SERIES 


HEATH AND COMPANY 


Boston New York Chicago Atlanta San Francisco Dallas London 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 
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the 


Executive Council 


American Association Teachers German 


for 1941 


President: University California, Berkeley, 


First Vice-President: Hermann Barnstorff, University Mis- 
souri, Columbia, Mo. 


Second Vice-President: ANNA MEYER, Central High School, 
Binghamton, N.Y. 


Third Vice-President: ARNOLD ORTMANN, Lafayette Jun- 
ior High School, Baltimore, Md. 


Secretary: CHARLES PURIN, University Wisconsin Ex- 
tension Division, 623 West State Street, Milwaukee, Wis. 


Treasurer: GUNTHER Hunter College, Kingsbridge 
Station, New York City. 
Additional Members the Executive Council 


FRANK MANKIEWICZ, Managing Editor THE GERMAN 
QUARTERLY, The City College, Lexington Avenue, 
New York City. 


ANNA BLAIR, State Teachers College, Springfield, Mo., and 
Plainfield High School, Plainfield, 
serve until 1942. 


HAHN, Oneida Central High School, Oneida, 
and WILLIAM University California 
Los Angeles, Calif., serve until 1943. 


HENRY University Michigan, Ann Arbor, 
Mich., and Bryn Mawr College, Bryn Mawr, 
Pa., serve until 1944. 
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AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 
TENTH ANNUAL MEETING 


Hotel Severin, Indianapolis 


Sunday, December 28, 1941 


PROGRAM 
Morning Session: 

9:00 Meeting the Executive Council 

10:00 Business Meeting 

10:30 “An Undergraduate Seminar Criticism,” Heinz 
Guradze, Drury College 

11:10 “Chronic Ailments Textbook Makers,” Stuart Atkins, 
Harvard University 

12:00 “German Loan Words America since 1930,” Karl 
Koenig, Colgate University 

12:30 Luncheon Recess 


Afternoon Session: 
2:30 “The Problem Third-Year College German,” John 
Hess, Ohio University 
3:30 “Characteristics Austrian Literature,” Eric Koll- 
man, Parsons College 
4:30 Recess. Ballot box closed 4:50 
5:00 Business Meeting 


Evening Session: 
6:00 Dinner (Hotel Severin) 


7:30 “Die Lehrer des jungen Goethe,” Roeseler, Univer- 
sity Wisconsin 


195 


REPORT THE NOMINATING COMMITTEE 


THE MEMBERS THE AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN: 
Your nominating committee, consisting 
Edmund Miller, University Maryland, College Park, Md., Chairman 
Emma Marie Birkmaier, Edison High School, Minneapolis, Minn. 
Giessendörfer, University Illinois, Urbana, Ill. 
Dorothy Johns, 808 Westmount Drive, West Hollywood, Calif. 
John Whyte, Brooklyn College, Brooklyn, N.Y. 
respectfully presents the following nominations for officers the Association 
for the year 1942: 
President 


George Danton, Union College, Schenectady, N.Y. 


First Vice-President (vote for one) 
Lillian Stroebe, Vassar College, Poughkeepsie, N.Y. 
Zucker, University Maryland, College Park, Md. 


Second Vice-President (vote for one) 


Eric Hartman, Milton Academy, Milton, Mass. 
Jacob Hieble, Michigan State University, East Lansing, Mich. 


Third Vice-President (vote for one) 


Adelaide Ber, Edison High School, Minneapolis, Minn. 
Henrietta Way, Fairfax High School, Los Angeles, Calif. 


Secretary 


Charles Purin, University Wisconsin, Milwaukee, Wis. 


Executive Council: (to serve until 1945) (vote for one each pair) 
Fleissner, Wells College, Aurora-on-Cayuga, 
Karola Geiger, Paul University, Chicago, Il. 
Catherine Cassell, Grover Cleveland HS., Elizabeth, NJ. 
Gilbert Kettelkamp, University H.S., Urbana, Ill. 


Respectfully submitted, 


196 


THE CONTRIBUTION GERMAN LITERATURE 
GENERAL EDUCATION 


Heinz Guradze 
Drury College 


SMALL LIBERAL ARTS COLLEGE proposes introduce comprehensive 
examinations for all seniors before graduation. this manner the 
students are expected demonstrate that they have received 
general education. The comprehensive examinations will include 
knowledge not only the major and minor departments, but also 
the broad fields education which the students should acquire 
during the four years’ curriculum, whether through courses, reading, 
The German department suggest the requirements 
German literature for students who did not take 
Several factors must taken into consideration the teacher 
German when making these suggestions. previously pointed 
out, the purpose those finals test achievement general 
education. There consensus opinion the meaning 
this term the way which the end can achieved. Since 
would beyond the scope this investigation even touch upon 
the details this broadly debated may suffice 
mention two entirely different conceptions general education. 
One means accumulation the other state 


*This type really “comprehensive” examination was suggested 
Dartmouth College faculty committee educational policy 1925; 
Hopkins and Hammer Integration, its meaning and application 
Thomas Hopkins, Appleton-Century Co., New York, 1937, 214. For 
other colleges, where these finals are required, see Ernest Wilkins: The 
changing college, University Chicago Press, 1927, 

This article does not purport deal with the different problem what 
student German expected know. 

good survey with bibliography given Haggerty: Current 
issues general education, School Review, 1938, vol. 46, pp. 497-514. See also 
Norman Foerster: The future the liberal college, Appleton-Century Co., 
1938; Robert Kelly, The effective college, New York Association American 
Colleges, 1928, which also contains bibliography; Integration, ibid.; 
getting education? George Coe, John Dewey and others, Garden 
City, N.Y., Doubleday, Doran Co., 1929; Robert Hutchins: The higher 
learning America, Yale University Press, New Haven, 1936, pp. ff. 

given eg. Wilkins, ibid. 17: “General education implies 
the attainment some measures significant and ordered knowledge each 
the main fields human interest.” 


197 


1 

q 

3 

4 

q 


198 THE GERMAN QUARTERLY 


mind, attitude towards all spheres life, capacity rather than 
sum memorized items. This quality mind, though partly 
acquired through thorough studies facts, enables the student 
think, discern, and judge The latter concept 
“generally educated” man woman assumes not only knowl- 
edge, but also distinction values, either the fields art and 
literature, which are based upon appreciation, the fields 
social sciences, philosophy, and religion, which moral values are 
recognized, discussed, approved Hence, the goal 
genera] education, which have keep mind when making 
suggestions, related values. 

These values, however, must not dealt with abstract 
manner, but should have some connection with present-day prob- 
lems. While the values (or Kulturgiiter, Kerschensteiner calls 
them), which are presented the students, are largely found the 
past, (and makes difference whether begin with Plato 
with the Declaration Independence,) the students are interested 
the past only connected with the 

Furthermore, undergraduate work the study the past can 
have purpose itself. Even Hutchins’ idea reading the great 
books® aims the better understanding contemporary problems. 
Since any great piece art its very nature contains within its 
eternal its timely value, the problem more matter presentation 
and interpretation make the students recognize and appreciate 
its timeliness. These factors should considered when the selections 
are made. 

Louis Wirth General education, its nature, scope and essential 
elements, Proceedings the institute for administrative officers higher in- 
stitutions, ed. William Gray, University Chicago Press, vol. VI, 1934, 
31; Norman Foerster, ibid. 59; Malcolm MacLean: The general college 
General education, ibid. pp. 119-127. 

*This school follows the German pedagogist Georg Kerschensteiner, who 
defines the result education sense for values: “Bildung ist ein durch 
die Kulturgüter geweckter individuell organisierter Wertsinn.” der 
Bildung, Teubner, 1926, 17; Theorie der Bildungsorganisation, Teubner, 
1933, 19. Kerschensteiner emphasizes the individual character education; 
since education essentially determined the qualities the person 
whom applied, denies the old notion general education. Theorie der 
Bildung, pp. 33-35. 

Hutchins, pp. and 81. 
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can now establish the following requirements for our selected 
readings: 


Selected pieces must outstanding and representative German 
literature. The term literature used here limited way. cannot 
the task the German department suggest the study Bach Dürer 
(though the German teacher cooperate with the departments music 
and arts qualified so,’ must also left the departments 
philosophy and religion what extent comprehensive examinations shall 
deal with Kant and Luther. 

Selected readings must, either their art value their subject 
matter, have present value, must gegenwartsbezogen. This means must 
not hesitate touch upon contemporary social and political problems. Can 
expect the students interpret the world which they must live, 
keep them vacuum anxiously avoiding possible resentments? 

Selections though drastically restricted number and scope should 
give rough cross-section from the classics through modern literature. Al- 
though the Nibelungenlied and parts the medieval minnesang may well 
considered pieces world literature, would impracticable expect the 
average American student know them. Except special course, their 
present value previously required would not recognized. For the same 
reason Grimmelshausen’s great novel the Thirty Years’ War must elim- 
inated. 

Lastly, understood that the readings are suggesting must 
available English translation. 

can now turn the details. Following the third conclusion 
the foregoing paragraph, begin with the classical period. 
Lessing, Goethe, and Schiller are all gegenwartsbezogen. Although 
the artistic value Minna von Barnhelm undoubtedly greater 
than that Nathan the Wise, would choose the latter the 
outstanding play religious tolerance. Where the whole play 
available English should read. Otherwise the famous 
story the three rings can found Western World Literature 
(2). This would suffice far Lessing concerned. 

Goethe naturally must presented Faust first part (3). 
Since the play requires higher degree understanding, should 
left the seniors. Even here, few special lectures this 
particular subject might desirable. Furthermore, there should 
added number poems, and least one example prose, either 
novel (for Goethe, after all, one the great German novelists) 


which 


This offers good occasion overbridge “compartmentalism,’ 
another purpose general education. Cf. MacLean, 125. 

Numerals parenthesis refer the bibliography the end this ar- 
ticle. 
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stage play, since Faust not typical drama. for the 
poems (4). would suggest The Erl King, The Fisherman, The King 
Thule, The Pupil Magic (The Sorcerer’s Apprentice), Pro- 
metheus, and The God and the Bayadere. That this choice arbi- 
trary certain extent must admitted. The first four, however, 
are the most famous the shorter ballads, the subject matter 
The God and the Bayadere, salvation outcast through love, 
valid for all time, and the first three and Prometheus are, through 
Schubert’s composition, the same time outstanding pieces 
music. One might inclined substitute Limits Mankind for 
Prometheus, but more difficult understand without the 
teacher’s guidance. the prose sample taken from the novels, 
think Werther should chosen (5). Not only was once the 
world’s most famous novel, yet remains one the greatest and 
most exciting love far the play concerned, would 
not hesitate moment recommend Egmont (6). Schiller’s rational 
criticism has not altered the fact that, beside his own Wilhelm Tell, 
Egmont the outstanding drama liberty. Nowhere can found 
more impelling description small gallant nation’s struggle 
against ruthless suppression. there any piece contemporary 
literature more timely than the short street gossip between the 
panic-stricken eitizens the beginning the fourth act? Although 
Egmont himself, the easy going credulous hero and lover, might 
remote from the historical original, and though the end, much 
Schiller’s chagrin, romantic and bit opera-like, all this does 
not impair the stimulating effect the play will have every open 
mind. Moreover, Egmont can easily understood; and the 
students associate Beethoven’s Egmont overture, which they are apt 
hear quite frequently, with Goethe’s masterpiece, this not 
undesirable by-product general education. Although Iphigenie 
should not required, the teacher might encourage those students 
interested Goethe study this climax German classics. 
assumes little knowledge Greek mythology, but repays the 
effort its poetic beauty. Moreover, Nathan the corner-stone 
religious tolerance, Iphigenie might considered the culmination 
humaneness German literature. (7) 

Willoughby The Romantic Movement Germany, Oxford Uni- 


versity Press, Milford, 1930, 165, mentions Werther together with Faust 
the two representative works German literature. 


— 
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Western World Literature Schiller represented The Song 
the Bell. This undoubtedly prominent and comprehensive 
poem, but think student who knows nothing else Schiller 
should read few ballads such The Sharing the Earth, The 
Ring Polycrates, The Cranes Ibycus, and The Hostage in- 
stead, (8) and the dramas Wilhelm Tell. (9) Tell one the 
poet’s most perfect dramas will give the student better idea 
Schiller and, for the same reasons which hold true Egmont, will 
attract him more than Lehrgedicht. One might query, course, 
why Tell and not Don Carlos Wallenstein? Don Carlos, however, 
far too difficult understand without the guidance the teacher, 
whereas Wallenstein very long, rather intricate, and for Americans 
not pertinent Tell. Again, Egmont, what could more 
stirring read than the fight the Swiss people, whom Gessler 
says: 

“This petty nation stumbling block— 

and who are personified one man who taken from their midst, 
because “he has not done obeisance the cap”? not worthwhile 
have our students realize where the two greatest German poets 
stand the battle for freedom? 

When turn the Romantic period, there point 
gathering poems stories Eichendorff, Möricke, Keller, Meyer, 
and Storm. they ever representative, none them has re- 
ceived world wide reputation. Heine has. Though sometimes over- 
rated, there doubt that, the twenty-five years after Goethe’s 
death, was the best known living German poet within and with- 
out Germany, and quite few his poems have become integrated 
world literature. That German students not have access his 
works any more reason for withholding them from Americans. 
Love eternal subject, and Heine’s poems are available 
excellent translation (10). Mature students will take the book and 
peruse one reads lyrics. For those needing wanting guidance 
would suggest the following list twenty-one poems, which are 
picked according personal taste and open discussion. Never- 
theless, hope some them will accepted unanimously, e.g. no. 
13, 14, 16, 20. Others have became popular being set 
music Schubert (no. 10, 11, 12), Schumann (no. 6), 
Brahms (no. 17), and Mendelssohn (no. 19). Some the list are 


F 
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also found Western World Literature (no. 3,4, (11). 
give the German titles, since different translations use different 
English titles. 


Schöne Wiege meiner Leiden 

Anfangs wollt ich fast verzagen 

Die beiden Grenadiere 

Wenn ich deine Augen seh’ 

Die Lotosblume ängstigt 

Rhein, heiligen Strome 

Ein Jüngling liebt’ ein Mädchen 

Ich hab’ Traume geweinet 

Die Lorelei 

10. Das Meer erglänzte weit hinaus 
11. Die Stadt (Am fernen Horizonte) 
12. Der Doppelgänger (Still ist die Nacht) 
13. Die Jahre kommen und gehen 
14. bist wie eine Blume 

15. hast Diamanten und Perlen 
16. Selten habt ihr mich verstanden 
17. Der Tod das ist die kühle Nacht 
18. Bergidylle 

19. Leise zieht durch mein Gemüt 
20. Ich hatte einst ein schönes Vaterland 
21. wird einst des Wandermüden 


DD -T WH 


Keeping mind our purpose and being compelled limit our 
selection what the average student should know, must skip 
the two outstanding post-classic dramatists the nineteenth century 
Kleist and Hebbel, for both are too aloof included our list. 
They should reserved for students German. also have 
without the great novelists the Swiss kulturkreis mentioned above, 
and Storm and Freytag though representative are not outstanding 
enough. There is, however, one prosaist this period who belongs 
chiefly the department philosophy, but virtue one his 
books ranks high literature, Friedrich Nietzsche. beyond the 
scope general education expect perfunctory acquaintance 
with his Zarathustra? (12) This book has influenced hundreds 
thousands past generations, often (though wrongly) quoted 
foundation Nazi philosophy, and its prose the most beau- 
tiful ever written the German language. Objections will raised 
feeding American students with anti-Christian, anti-democratic 
ideas. Nevertheless, “real education humanizes men, not mould- 
ing them into unthinking acceptance preéstablished patterns, but 
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stimulating them continuous reconstruction their outlook 
one more fitting for this purpose than Nietzsche, the 
great preacher revaluation values. Confronted with powerful 
challenge, young people will encouraged rethink what they 
have been accustomed take for granted. Herbert Gray states for 
example: “Young Americans are not rebelling. They are eagerly 
stimulated? fear Christianity would not withstand the chal- 
lenge, underestimate it; has stood and still standing stronger 
assaults. the other hand, Nietzsche would not often mis- 
quoted the basic Nazi philosopher, were generally known that 
Zarathustra who says: “Where the state ceaseth, there beginneth 
the man which not superfluous.” (Of the new idol.) Thus would 
dare suggest Zarathustra’s Introductory Discourse, The Second 
Dance Song, and The Seven Seals least, all three being found 
Western World Literature. Where the whole translation available, 
would add the following chapters: 

War and Warriors 

the New Idol 

Chastity 

the Friend 


Child and Marriage 
old and new Tables no. 12, 21, 23, 24. 


remains make our selection modern literature. For this 
would desirable have one example the naturalism the 
nineties. Gerhart Hauptmann still considered the leading contem- 
porary German playwright, and his dominating influence the 
development the modern drama universally recognized. 
Although Lonely Lives and even The Beaver Coat rank higher from 
artistic point view, think American students will get much 
more out historical play like The Weavers, drama equally 
important because the social ramifications the subject 
matter because its cornerstone position modern naturalism. 
could said that much the flavor the original dialect lost 
translation; but this holds true also most the German stage 
performances since very few actors master the Silesian dialect, and 


Bode The Educational Frontier, ed. William Kil- 
patrick, The Century Co., New York, 1933, 31. 

Quoted from The Intercollegian, October 1923, Sherwood Eddy 
getting education? (cf. note 68. 
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yet the stage effect never fails. Furthermore, the translation Mary 
Morrison good (13), and the subject, the struggle social 
group against machines and exploitation, pertinent was 
hundred years ago. Students seeking further suggestion may 
turned Rose Bernd, another outstanding example naturalism 
with social implications. 

Omitting other prominent modern authors such Wassermann, 
Stefan Zweig, and Werfel, finally list Thomas Mann our 
survey. Again find ourselves the strange position recom- 
mending writer whom consider outstanding and representative 
German literature, but whose works German students are for- 
bidden read. Fortunate America! The easiest approach would 
through the collection short stories (14), since the great novels 
are too voluminous and the recent essays political rather than 
literary nature. cannot expect every student read the whole 
book, but shall suggest three stories which are typical and some- 
thing like cross-section through Mann’s writings. such would 
choose Tonio Kröger, man and his dog, and Mario and the 
Magician. with hesitation that leave out Death Venice, 
this epoch-making jewel among German stories, but its delicate 
subject may not meet with the understanding the average student 
whom have take into account. Those who are attracted 
this selection and become interested more, will turn the teacher 
and get his advice. 

Tonio Kröger, written 1903, has much the subtleness 
Death Venice. open mind will fail impressed this 
exquisite portrayal boy’s unrequited friendship and love, the 
melancholy conception the type separated from 
the world (an anticipation Spengler’s philosophy), the gloomy 
description stranger’s homecoming, the lonely man’s yearning 
“for the simple and normal life”, altogether perfect picture 
German dreamer and intellectualist. The lovely idyl man 
and his dog needs justification; probably the finest dog story 
German literature. One might doubtful whether choose 
between Mario and the Magician and Felix Krull Disorder and 
early Sorrow. The two latter, however, miss the sublime conclusive- 
ness, the almost dramatic composition, the gruesome element the 
midst comic situations. tragedy based series harm- 
less events that Italian summer resort with its “patriotic children, 
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unhappy end? That difficult decide, but there will certainly 
one who will not fascinated reading it. Students who ask 
for further advice the works Thomas Mann might directed 
the other stories mentioned above and finally the great novels 
Buddenbrooks and The Mountain. (15) 

Summarizing, the following would our suggestions for list 
selected readings including the assignment the four classes: 


FRESHMEN: Goethe’s ballads, Schiller’s ballads and Wilhelm Tell, Heine’s 
poems. 
SOPHOMORES: Lessing’s Nathan, Goethe’s Egmont and/or Werther. 
Nietzsche’s Thus spake Zarathustra, Hauptmann’s The Weav- 
ers, Thomas Mann’s Stories Three Decades. 
SENIORS: Goethe’s Faust first part, and eventually 


Whether the list required readings can the only way 
achieve our ends whether there should survey courses the 
form freshman orientation cannot discussed 
here. Although most the proposed readings can understood 
without aid, obvious that few lectures for seniors Faust 
would helpful. 

Finally word the type questions asked these 
comprehensive examinations may added. tect. understanding 
rather than knowledge details, such questions should not read: 
“What meaning does the character John Parricida convey Wil- 
helm Tell?” “Give four reasons why Egmont failed”, but rather 
“Can Nazism based Nietzsche’s Zarathustra? Give pro’s and 
con’s” “Compare briefly Christopher Marlowe’s with Goethe’s 
Faust”. 

this broader sense, have chosen classics from Lessing Thomas 
Mann. showing our students the permanent values hidden 
therein, also help destroy the growing indifference and prej- 
udice towards German literature. This itself contribution 
general education. 


the question orientation courses see Conference Liberal Arts Cur- 
ricula, School and Society 1936, 44, 825; Wilkins (note 31; 
Hutchins: The organization and subject matter general education, School 
and Society 1938, 47, 389. 

Robert Hutchins, The higher learning America (note 78. 


* 
COE 
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(The following list English translations means com- 
plete. For full reference see Bayard Quiney Morgan: Critical 
Bibliography German Literature English Translation, Stan- 
ford University Press, Stanford University, California, 1938) 


The dramatic works Lessing, ed. Bell, Bell Sons, 
London 1895, vol. Nathan transl. Boylan. Nathan the 
Wise transl. Ellen Frottingham, Holt Co. New York 1873. 
Nathan the Wise transl. Patrick Maxwell, Block Publ. Co. New 
Co. New York 1930. 

Western World Literature ed. Robbins and Coleman, McMillan 
Co. New York 1938 (Nathan the Wise before Saladin pp. 822 ff. transl. 
William Taylor.) 

The works Goethe, Göttingen edition, Moore Co. 
Philadelphia Chicago 1901: Faust vol. transl. Anna Swanwick. 
Goethe’s works, people’s edition, Cassino, Boston 1882, vol. 
the same translation. Single translations Bayard Taylor, Oxford 
University Press 1870, Illustrated Editions Co. New York 1932, and 
The Copeland Translations Charles Townsend Copeland, Charles 
Scribner’s Sons, New York 1934, pp. 309-396; Albert Latham 
Everyman’s Library, New York 1930; Alice Raphael, Cape 
Smith, New York 1930; John Shaweross, Patridge Lmt., London 
1934. Bohn’s Standard Library, London 1909, uses Anna Swanwick’s, 
Western World Literature (no. hers and Theodore Martin’s trans- 
Selections from Anna Swanwick’s translation Heath Read- 
ings the Literature Europe, selected and edited Cross and 
Slover, Heath Co., New York 1933. 

Göttingen ed. vol. translations Bowring, Taylor and Lewes; 
People’s ed. vol. translations Bowring, Aytoun and others; Bohn’s 
Standard Library vol. 1914, translation Bowring; Poems and 
Ballads Goethe, transl. Aytoun and Theodore Martin, 
Holt Williams, New York 1871. 

Göttingen ed. vol. transl. Taylor; People’s ed. vol. Novels and 
Tales Goethe, Bohn’s Standard Library, 1890; The Sorrows 
Young Werther, Niccolls Co., Boston 1902, all transl. 
Boylan; selections from the same translation Heath Readings (no. 
pp. 883 ff. 

Göttingen ed. vol. 10, People’s ed. vol. Bohn’s Standard Library all 
use Anna Swanwick’s translation. 

Göttingen ed. vol. transl. Anna Swanwick; People’s ed. vol. 
single translation Elizabeth Dowden, Dent Co., London 
1906. 

Schiller’s complete works (in two volumes) ed. Charles Hempel, 
Kohler, Philadelphia, 1861, vol. transl. Bulwer-Lytton; The 
poems Schiller, complete, ed. and transl. Henry Wireman, 
Kohler, Philadelphia 1871; Bowring, John Lovell Co., 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 
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New York 1884; the same Bohn’s Standard Library, London 1902. 


Schiller’s complete works (see no. transl. Theodore Martin; the 


same Bohn’s Standard Library, London 1903; John Graber, 
Boston, Mass., The Stratford Co., 1932. 

Three hundred twenty-five poems Heinrich Heine, selected and 
translated Louis Untermeyer, Harcourt Brace Co., New York, 
1923. 

The poems Heine, complete, transl. Bowring, Bohn’s 
Standard Library; Heine’s poems Eggert, Ginn Co., Boston 
1906; Heine’s book songs, Ch. Leland, Holt Co., New 
York, 1884; Prose and Poetry Heinrich Heine Everyman’s Li- 
brary, New York, 1934; Heath Readings (no. 846-849, transl. 
John Todhunter and Emma Lazarus, 

Thus spake Zarathustra, transl. Tille, rev. Bozman, Every- 
man’s Library, New York 1933; Thomas Common, Co., 
New York 1924; the same translation Western World Literature 
(no. pp. 1101-1109. 

The dramatic works Gerhart Hauptmann, ed. Ludwig Lewisohn, 
Huebsch, New York 1912, vol. single edition The Weavers 
the same translation. 

Stories three Decades, transl. Lowe-Porter, Alfred Knopf, 
New York 1936. 

Buddenbrooks, 1938; The Magic Mountain, 1927; both transl. 
Lowe-Porter, Alfred Knopf, New York. 


BEER-HOFMANNS GEDICHTE? 


Das bisherige Werk Richard Beer-Hofmanns ist wenigen Biichern 
enthalten. Die beiden junge David“ und „Vorspiel 
auf dem Theater König David“—sind kaum mehr ihrem Recht 
gekommen, das deutsche Sprachgebiet ihnen nicht mehr völlig 
offenstand. Ein Gedicht, „Schlaflied für hat vor fast vierein- 
halb Jahrzehnten den Ruhm des Dichters begründet; nun sammelt 
die wenigen, kaum bekannten oder unveröffentlichten Gedichte seines 
Lebens einem Buch, einem Erinnerungsbuch das Reifen dieses 
Lebens und das, was diesem Leben Inhalt gegeben hat. Seine 
Gedichte sind ungleich Art, mehr als das meist der Fall ist, und, 
sehr sie alle von einer ungewöhnlichen Persönlichkeit geprägt 
sind, ungleichmässig kristallisiert. Einige von ihnen sind von sehr 
hohem Rang. Sie stellen nur einen Teil von Beer-Hofmanns Lyrik 
dar; sie richtig einzuordnen, muss man sie zusammensehen mit 
den Reden der Engel und des Knaben ,,Jadkobs Traum“, die nach 
einer Richtung hin seine gültigste Hervorbringung sind. 

Wie der Prozess seines Werdens ist, daß er, von Werk Werk 
wachsend, das Erworbne immer wieder auf einer neuen Stufe unter 
sich gelassen hat, hat hier die Reihenfolge Ganzen chrono- 
logisch angelegt, und das Gewicht liegt auch hier durchaus auf der 
zweiten Wir möchten aber, wenigstens einen 
Umriss nachzuzeichnen (da kaum möglich ist, etwas von Gedich- 
ten vermitteln, und nur sie selbst sich auszusprechen vermögen), 
dem Leser eine andere Reihenfolge vorschlagen. Wir raten ihm, mit 
dem ,,Schlaflied“ und mit beginnen, und fortzufahren 
mit den drei bedeutenden Altersgedichten, mit denen der Band 
schließt und die uns dem Wesen nach Robert Brownings Spätlyrik 
erinnern: dem Gedicht den Hund (dessen Name der von Davids 
treuem war), dem von dem versteinerten „Abbild“ der 
Muschel (wie „Altern“ eines der schönsten nachgoetheschen Gedichte) 
und „Ferne Hand“. Einige Sprüche und Widmungen führen uns 
den Stücken, die aus leidenschaftlicher Liebe zum Theater 
entstanden sind, dem frühen Prolog, der vordeutet auf das 


Beer-Hofmann, Verse. Bermann-Fischer Verlag, Stockholm- 
New York. 1941. 
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Dann denen, denen dichterische Berufung und 
Gefühl des eigenen Schicksals und der eigenen Vergänglichkeit 
sprechen. sind vier fast gleichstarke Gruppen, die wir diese 
ordnen—so, nicht sind sie genannt 
wollte Valéry die Sammlung der seinen nennen). Die 
vierte Gruppe, neben der ersten die wichtigste, führt uns dem 
Werk, dem das Leben Beer-Hofmanns gewidmet war und von dem 
bisher riesenhafte Teile aufgerichtet hat, der David-Dichtung: 
sie soll Schicksal und Berufung eines Volks, Glanz und Trauer 
seines jugendlichen Helden und Sängers, Verschuldung und Ver- 
düsterung des Alternden, der die Krone niederlegt, und gläubigen 
Aufblick des Sterbenden darstellen—ein Spiegel von Generationen 
gleich Shakespeares Königsdramen. frühen Strophen, „Strom 
vom Berge“, die das Thema von Goethes Mahomet-Hymne variieren, 
ist dies vorgetönt. Unter den hier vereinigten Fragmenten zur David- 
Dichtung, abgesprengten Splittern des groß Ausgeführten, groß 
Geplanten, finden wir noch einen Prolog—wer die Spanne von jenem 
frühen Ariadne-Prolog diesem späteren ermißt, geht den Lebens- 
weg des Dichters nach—, hier das Lied vom Weihrauchkorn, das 
ebenso wunderbar ist wie das des großen frommen Vlamen Guido 
Gezelle.? 

Demut und gläubiger Aufblick sind das Kennzeichen dieser ern- 
sten, reichen, oft schweren Gedichte—schwer nicht dem Sinn, 
daß Schwierigkeiten böte, sie einzudringen, sondern dem, 
daß hier eine sich nach und nach entfaltende, langsam reifende, tief 
sich gebundene dichterische Person sich ausspricht: mit ihrem 
Gefühl vom Nahesein des Todes, der „Heimkehr ein Nichts“, 
ihrem Mit-Leiden mit der ans Menschenherz gehobenen Kreatur, 
ihrem Mit-Leben mit Baum und Stern und Stein, ihrem Zurück- 
reichen die von ihr verklärte Urzeit und Vergangenheit eines 
Volks, das zum Bild der Menschheit vertieft ihrem Eins- 
Sein mit der Gott rufenden, von Gott berufenen mit Gott ringenden 
endlosen Ahnenreihe. Schwer sind viele dieser Verse auch dem 
Sinn, daß die Worte (völlig anders etwa als die Hofmannsthals) 
nicht fließen, nicht leicht zum Gesang verknüpft sind, daß sie 


„Vorspiel König David“ das, kleiner Auflage gedruckt, fast unbe- 
kannt geblieben ist und dessen Neudruck wir angelegentlich wünschen. 

Deutsch von Rudolf Alexander Schröder. Insel Bücherei. 

gilt denn hier Goethes Wort vom Menschen, der, wenn sich ins 
Rechte denkt, ewig schön und groß sei. 
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geprägt sind, zuweilen getrieben wie Metall, daß sie durch weite 
Räume hallen: ein Dramatiker hat sie geformt, ihnen Gewichte 
aufgeladen, sie mit Spannung gefüllt, sie gegeneinander prallen 
lassen wie Charaktere. 

Und hier mag eine Bemerkung folgen. Der Künstler, 
der seine Mittel erwägt, fühlt sich oft beengt, empfindet ein Un- 
genügen, sieht sich dazu geführt, die Möglichkeiten des Ausdrucks 
erweitern wollen. Will das Leben einfangen ins Netz der Worte, 
das Leben bannen den Kristall des Worts, muß das Ganze 
der Sprache ihm wichtig sein, nicht nur das gesprochene Wort. Die 
Pausen und Zeichen zwischen den Worten werden bedeutsam, nicht 
anders als der Musik. Immer wieder haben Dichter sich all 
dem versucht. hat Mallarmé die Dinge tief gefaßt und der 
unendlichen, unbegrenzbaren Deutung willen die Satzzeichen aus- 
geschaltet, Beer-Hofmann des Gesamtausdrucks, des dem 
Wort mitgeborenen mimischen Elements willen Zeichen, Hervorhe- 
bungen, Sperrungen ihre Stelle gegeben (wie „David“ die 
szenischen Anweisungen und Bemerkungen fast den Rang der 
darum knapper werdenden dramatischen Reden erhoben hat). Und 
mag zuweilen scheinen, als seine Gebilde fast übermäßig 
belastet habe. Aber wir möchten einen Versuch solcher Art von ihm 
auf eines der dramatischen Werke Kleists oder Goethes angewendet 
sehen, der Erkenntnis und Deutung von Dichtungen zuliebe, die nur 
ein Dichter wahrhaft geben vermag. 


WIE? AUF NATHAN 
(Nathan, Aufzug, Auftritt) 


Meno Spann 


State University Iowa 


WÄHREND der Strassenkämpfe Madrid kamen mir ernste Zweifel 
der Endgültigkeit und Weltgültigkeit des Lessingschen Toleranz- 
begriffes. Die Brüder der Ringparabel kauerten der Calle 
Alcalä hinter Maschinengewehren und die Gottessorge? den 
verzerrten Gesichtern galt der knappen Munition. Die Feuergarben 
mussten sitzen. Ein grösserer Bruderkrieg gibt den Aufsätzen meines 
Gegners ihren Erlebnisgehalt. Ein verständiger Leser wird den 
Verfassern zubilligen, dass der Ernst der Zeit und nicht Mäkel- 
sucht die Kritik Lessings und die Kritik dieser Kritik* 
hervorgerufen hat. Die menschliche Haltung und die massvolle 
der gegnerischen Artikel machen das Antworten schwer; 
zudem steht heute jeder, der das Geisteserbe der Romantik aner- 
kennt, Verdacht, Geistesbruder gewisser Hassneurotiker sein. 
Ein Tröstelin ist allenfalls, dass die Fortschrittsphilister und 
brutalen Niessnutzer der Technik das Verehrungswiirdige der 
Aufklärung genau verballhornt haben wie die irrationalen Heuler 
und Brüller unserer Tage die tiefsten Gedanken der Romantik. 
Die romantische Denkweise wird gegnerischen Artikel als 
Quelle der meisten heutigen Weltübel kommt ein 


Artikel von Meno Spann (GQ XII, No. und Harold Lenz (GQ 
XIV, Nos. über die Behandlung von Lessings Nathan Deutschunterricht 
haben soviel Interesse erregt, dass dieser Nummer beiden Verfassern ein 
Schlusswort eingeräumt 

‚Was ist die Gottessorge?“ Die ist verbreitet aller Welt, Herr. 
Mit mehr oder weniger Segen und Wohlgeschick wird sie betreut von den 
(Thomas Mann, ,Joseph Aegypten,“ Fischer Verlag, Wien, 
1936, 288.) 

Spann, M., „Der ‚Nathan‘ heutigen Literaturunterricht,“ GQ, XII, No. 

Lenz, H., „Der Deutschlehrer und Lessings GQ, XIV, Nos. 

Nur einem Punkte glaube ich mich von meinem Gegner missverstan- 
den. Dass weder Lessing noch die Aufklärung den „Besitz“ der Wahrheit 
glaubten, ist mir wohl bekannt. lässt sich aber nicht bestreiten, dass Lessing 
und die Aufklärer die eine absolute Wahrheit und die axiomatische 
Selbstverständlichkeit gewisser Sätze glaubten, die wir heute bestensfalls als 
Wünschbarkeiten oder zeitlich gebundene Meinungen betrachten würden. (Dies 
als Antwort auf den Vorwurf, den Lenz 173 gegen mich erhoben hat.) 
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“ 


philosophischer Glaube Tage, der sich wie jeder Glaube ablehnen 
aber nicht widerlegen lässt. Hier scheiden sich eben die Geister, und 
nicht aus törichter Besserwisserei, sondern, einen gegensätz- 
lichen Standpunkt klären, hebe ich besonders diesen Satz meines 
Gegners heraus. verdient besondere Erwägung, denn zeigt 
hinter dem ganz ephemeren Gegensatz Lenz-Spann den epochalen 
Gegensatz humanistischer Idealismus—romantischer Realismus 
(Mystik der Wirklichkeit, romantie naturalism sind weniger 
anstössige aber gleichfalls ungenaue Begriffe). Jede literaturwissen- 
schaftliche Betrachtung muss heute Stellung nehmen der hochnot- 
peinlichen Frage nach dem Primat des Seins oder des Bewusstseins. 
Gestaltet der Dichter das Leben, oder erklärt, durchleuchtet es? 
Hat das romantische Denken die modernen Weltübel geschaffen oder 
hat nur gefunden für eine Lebensmacht, die vor 
diesem Denken mit ihm und über ihm war? Uns allen, die wir der 
deutschen Romantik für die bis heute tiefsten Einblicke Leben 
und Geschichte danken, ist schmerzlich, dass dieselbe Romantik 
die Schlagworte und Schimpfworte für das Weltleiden unsres Aeons 
geschaffen hat. Wir glauben aber, dass gewaltigere und andersartige 
Kräfte heute Werke sind als die irrationalistischen, chthonischen 
Organismusgedanken der Burke, Adam Müller, Bachofen, Klages 
usw. Das entscheidende Wort, das ein moderner denkender Mensch 
über Lessings sagen kann, hängt von der Antwort 
auf die grosse Frage Naphthas: 

Auf der Tagesordnung eben stehe als Frage, was jener als ausgemacht 
behandeln für gut finde: nämlich, die mediterran-klassisch-humanistische 
Ueberlieferung eine Menschheitssache und darum menschlich-ewig—oder 
sie allenfalls nur Geistesform und Zubehör einer Epoche, der bürgerlich- 
liberalen, gewesen sei und mit ihr sterben 


Sprachgebrauch Thomas Manns bedeutet: 
gibt nichts Erregenderes der Welt als die Gedankensorge die 


Tagesordnung und den Aeon, sie ist das Allerwichtigste, und höchstens, 
dass der Mensch esse, das steht noch 


Lessings Toleranzbegriff ist für viele und auch für mich Zubehör 
der bürgerlich liberalen Epoche, wie auch Nathans Deismus und 
die Geschichtsphilosophie der zur Erziehung des Menschen- 
geschlechts.“ Lessing sieht—ich wiederhole es—keinen anderen töd- 
lichen Gegensatz als den zwischen gut und böse. Das ist der Glaube 


Mann, „Der Zauberberg,“ Fischer Verlag, Berlin, Bd. II, 301. 
Thomas Mann, Aegypten,“ 255. 
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die Weltharmonie, den Aufklärung und Klassik teilten. Diesen 
Glauben als moderner Mensch abzulehnen, bedeutet nicht, dass man 
recht hat, sondern, dass man einer anderen Denkerzunft angehört. 
Fehlerhaftes Denken, reaktionäre Traditionsgebundenheit, man- 
gelnde Seelengrösse, Dummheit, Bosheit, Angst, das sind die Trieb- 
kräfte der Intoleranz „Nathan.“ Sie sind auch moderne Trieb- 
kräfte der Intoleranz. Wie diese Intoleranz überwinden ist, das 
lehrt der „Nathan,“ und als Deutschlehrer bin ich stolz und froh, 
meinen Studenten zeigen können, dass die Seelengrösse eines 
edlen Menschen solche Intoleranz überwinden kann. Aber—und hier 
scheiden sich unsere Wege—wo die Intoleranz aus dem tödlichen 
Gegensatz der Werte entspringt, versagt Lessings Toleranzbegriff. 
Die tödlichen Wesensgegensätze Leben abzuleugnen, vermag 
keiner, der die tragisch heroische Weltanschauung der Romantiker 
über den Harmoniebegriff der Klassik setzt. Das Studium der 
Romantik führt über die Lebensbetrachtung Lessings hinaus, 
sie den Studenten darauf vorbereitet, einer Welt tödlicher Gegen- 
sätze dennoch tatkräftig leben. Man kann eben nicht aus dem 
„Nathan“ lernen, dass andersartige und anderswertige Lebens- 
mächte gibt, zwischen denen nur Kampf und Spannung nicht 
Duldung oder gar Aussöhnung bestehen können. Dass die men- 
schliche Dummheit und Gemeinheit sich diesen tragischen Lebens- 
gegensätzen als unlauteres Element beimischt, macht den Betrachter 
der Zeit oft unempfindlich für die schicksalshafte Gegnerschaft 
und glaubt, dass Edelsinn, Güte und Intelligenz den Konflikt hät- 
ten vermeiden können. Mann, unser grösster Humanist, möge das 
Zitat liefern für das romantische Wissen die Dämonie der 
Geschichte: 

Musste denn sein? Hätte nicht Friede und heiterer Sinn können 
herrschen Jaakobsstamm und alles einen gelinden und gleichen Gang 
nehmen ebener Verträglichkeit? Leider nicht, wenn geschehen sollte, was 
geschah, und wenn die Tatsache, dass geschah, auch zugleich der Beweis 
dafür ist, dass geschehen sollte und musste. Das Geschehen der Welt ist 
gross, und wir nicht wünschen können, möchte lieber friedlich unter- 
bleiben, dürfen wir auch die Leidenschaften nicht verwünschen, die bewerk- 
stelligen; denn ohne Schuld und Leidenschaft ginge nichts 


Der Toleranzbegriff Lessings führt einen wieder und wieder auf 
geschichtliche Beispiele zurück. Mein Gegner hält für möglich, 
dass der katholische Altspanier und der kommunistische Neuspanier 


Mann, „Die Geschichten Jaakobs,“ 337-8. 
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sich gegenseitig dulden, wenn sie lernen, Lessingschen Sinne 
„den verbohrten humorlosen aufzugeben, „dass ihr System 
das einzige, alleinseligmachende Solcher „Wahn“ ist aber 
allen Zeiten das „Dieu der grossen geschichtlichen 
Bewegungen gewesen. die todernsten Entscheidungen des Lebens 
fallen, sich der Mensch Dienst einer Idee glaubt, ist der 
Gegner der Antichrist, und Humor wäre Frevel. Dieser Existential- 
hass ist irrational und tragisch, aber mit der Ratio und Humor lässt 
sich das Wesen der Geschichte eben nicht begreifen. diesem Sinne 
habe ich Einsteins Behauptung, dass der Humor die tiefsten Lebens- 
konflikte versöhnen könne, als naiv abgelehnt, was mir von meinem 
Gegner verübelt wird. Wiederum rufe ich Thomas Mann Hilfe, 
der von den und kugelrunden Kinderaugen Albert Ein- 
spricht. diese Augen muss man oft denken, wenn man 
liest, was der grosse Physiker über Lebensdinge sagen hat, die 
nichts mit dem Makrokosmos tun haben. 

Der gegnerische Artikel verweilt des längeren bei einer Erörter- 
ung der rein menschlichen Grösse der Nathancharaktere. Man 
müsste ein Barbar sein, wenn man das Liebenswerte und Ver- 
ehrungswürdige dieser Charaktere nicht sähe. Ihre menschliche 
Grösse hebt das Werk weit über alles hinaus, was die reine Auf- 
klärung hat leisten können. Lessing hat gewusst, was Hans Castorp 
Schneekapitel des als der Weisheit letzten Schluss 
erfährt, dass die Liebe und nicht die Vernunft stärker ist als der 
Tod. Lessing kannte die ,,Bosheit, finstere Wollust und Men- 
pfäffischer Finsterlinge vom Geiste Naphthas. 
war über die formale Aufklärung der ragione und ribellione der 
Settembrinis hinaus. Die freundliche Gemeinschaft, 
der schöne des Castorpschen Traums findet 
„Nathan” seine flüchtige Verwirklichung dem Sonderfrieden und 
der Freundschaft Saladins, des Templers und Nathans. Die men- 
schliche Grösse der Nathancharaktere und ihr Sonderfriede ist aber 
eine Einzelerscheinung, wie sie verschiedenen Geschichtsepochen 
vorgekommen ist, ohne diese Epochen geringsten beeinflussen. 
Die Toleranz und menschliche Feinheit Wolframs etwa ist vollkom- 
men folgenlos für die weitere deutsche Geschichte geblieben. Das 


Lenz, 174. 
Mann, „Leiden und Grösse der Meister,“ 234. 
Mann, „Der Zauberberg,“ Kapitel „Schnee.“ 
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mittelalterliche Deutschland hat die gleichen Ausbrüche religiöser 
Tollwut gehabt, wie das nachbarliche Frankreich, das seiner 
mittelalterlichen Literatur den Ungläubigen gegenüber nur die 
übliche Intoleranz kennt. Einzelerscheinungen wie Nathan oder der 
Templer werden immer privat und darum wirkungslos bleiben, 
sie ausserhalb aller kulturellen Bindungen stehen und keine neue 
Gemeinschaft hervorbringen können. Der Templer gehört nicht 
mehr die katholische Kirche, und Nathan ist kein gesetzestreuer 
Jude. Das kann man als Fortschritt begrüssen, hat aber für 
die betreffenden Religionen keinerlei Bedeutung, die bis heute, 
sie sich ernst nehmen, intolerant geblieben sind und bis ans Ende 
ihrer Tage bleiben werden. Dies Ende machte sich schon zur Zeit 
Lessings fühlbar, der Deismus als Religionsersatz Stelle das 
abgendankten religiösen Absoluten getreten war, eine Vakanz, die 
nach dem Deismus schneller Folge vom Humanismus, dem tech- 
nischen Fortschrittsglauben, dem Sozialismus und Faschismus gefüllt 
worden ist. All diese Nachfolger haben die Hoffnung auf das End- 
reich beibehalten, die Toleranz unnötig wird, die Schwerter 
Pflugscharen umgeschmiedet werden, sei nun Zukunftsstaat 
der „pazifierten der klassenlosen Gesellschaft 
oder der pax Germanica der ,,Herrenrasse.“ Lessings Glaube, 
dass der Deismus eine höhere Form der religiösen Offenbarung 
darstelle als die katholische Religion etwa, kann nicht überzeugen. 
Die Lehre von der wesentlichen Sündhaftigkeit des Menschen, der 
göttlicher Gnade bedarf, ist dem modernen liberalen Menschen un- 
annehmbar aber sicherlich nicht primitiver oder als 
die deistischen Lehren. ein Nachlassen der kirchlichen In- 
toleranz bemerken ist, handelt sich ein Müdewerden 
und geistigen Tod, nicht ein Reiferwerden. Dass der Deismus 
des 18. Jahrhunderts schon wieder als veraltete Orthodoxie dasteht, 
und einen radikaleren Flügel gibt, hat Heine schon sehen können. 

Wir haben jetzt fanatische Mönche des Atheismus, Grossinquisitoren des 


Unglaubens, die den Herrn von Voltaire verbrennen lassen würden, weil 
doch Herzen ein verstockter Deist gewesen.” 


Diese kleine literarische Fehde soll und kann niemanden 
„bekehren,“ sie soll nur Denkunterschiede klarstellen. handelt 


Thomas Mann, „Betrachtungen eines 
Sinne von Lessings „Die Erziehung des Menschengeschlechts.“ 
Elster „Heines Werke,“ VI, 41. 
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sich hier auch nicht nur Lessings sondern die 
langsam fortschreitende Umwertung und leider auch Abwertung 
der Literatur, die für alle die nötig wird, die den metaphysischen 
Substanzverlust der letzten anderthalb Jahrhunderte anerkennen. 

Bislang war alle Geschichte Heilsgeschichte mit göttlicher 
Erlösung oder Faustischer Selbsterlösung des Menschen. wir 
das noch glauben können, das ist das Grundproblem auch des 
Literaturhistorikers, und von dieser Entscheidung hängt ab, 
klassische Werke wie der unbedingten oder bedingten 
Wert haben. 


„SO LAD’ ICH ÜBER TAUSEND TAUSEND JAHRE 
SIE WIEDERUM VOR DIESEN STUHL.“ (Ringparabel) 


Harold Lenz 
Queens College 


diesem toleranten Versöhner vergeben, dass sich aufrichtig 
freut über die unverkennbaren Anzeichen einer Annäherung der 
Standpunkte der Fehde Spann-Lenz. Doch trotz der Anerken- 
nung, dass Lessing mehr zum humanistischen Idealismus als zur 
Trivialaufklärung gehört, und trotz aller Zitate von Thomas Mann 
und Heine (statt von Adam Müller) bleibt ein tiefer Wertungsunter- 
schied, den ich Bilde unserer Zeit and unserer Studenten 
anderer Weise als Spann formulieren möchte. 

Wer, wie Spann und ich, Toleranz erstrebt, muss Brücken bauen 
von Mensch Mensch. Wer Brücken bauen will, muss auch die 
Abgründe kennen. Soweit stimmen wir überein, obwohl ich 
mehr und tiefere Abgründe finde als Spann. Doch Spann 
betont die Abgründe und ich betone die Brücken: liegt die 
schaurige Kluft zwischen uns. Spann misst dem Sein einen höheren 
Wert bei als dem Bewusstsein, betont die Tragik der Geschichte 
und den „tödlichen Gegensatz der Werte“ und setzt scheinbar die 
absolute Wahrheit (ohne die kein Urteil, kein Recht, kein Gut 
and Böse, kein relatives Besser und Schlimmer, und keine Ver- 
ständigung zwischen Menschen gäbe, obwohl sie nach Zeit und 
Ort anders interpretiert wird und sich anders äussert) einer 
lächelt über den Internationalismus, 

gegen den Idealismus des 18. Jahrhunderts äussert sich auch 
Spanns Artikel „Emil und die Professoren“, GQ, XIV, Nr. 165 Ich teile 
daran nur den Missmut gegen die hausbackenen zärtlichen Schwestern beiderlei 
Geschlechts, die mit dem Idealismus Salbaderei treiben. 
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findet den bürglerlichen Liberalismus und tut Lessing 
und Einstein trotz einiger Anerkennung als überwunden oder naiv 
ab. 

Doch mit Abgründen sind wir reichlich versehen. Die Menschen 
die Studenten—unserer Zeit sind skeptisch und zynisch 
zum Überfluss. Bei allem Respekt vor den Abgründen: sind doch 
die Brücken, die wir jetzt nötig haben. Ich finde solche Brücken 
eben Bewusstsein (das uns vor der Kapitulation dem Sein 
gegenüber bewahrt), der Betonung des Fortschritts der 
Geschichte, der ewigen gewissenhaften Suche nach der absoluten 
Wahrheit, Internationalismus, und gerade 
Lessings „Nathan“ wie auch Einsteins Humor. Kapitulation 
vor dem Sein, wie mir scheint, gebiert Ehrfurcht vor dem fait 
accompli, lässt ein siegreiches Ende alle Mittel heiligen und alle 
Toleranz als töricht erscheinen. Wir brauchen Ideale, die uns ein- 
ander näher führen. diesem Sinne sage ich mit Goethe: „Den 
lieb’ ich, der Unmögliches begehrt.“ 

Damit sei diese Fehde dem geduldigen Richter, der Zeit, über- 
lassen. Möge sein Urteil uns allen gnädig sein. 
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ROSEGGER ERINNERUNGEN 


Lydia Roesch 


West Virginia University 


REISEERLEBNISSE bilden das Thema und liefern den Stoff man- 
cherlei Erzählungen und Berichten Roseggers Werken, von der 
Zeit an, als zum ersten Mal auf dem Dampfwagen sass, bis 
den vielerlei persönlichen Erfahrungen, die der Dichter später auf 
der k.k. Südbahn, der österreichischen Staatsbahn, oder auf seinen 
häufigen Reisen ins Reich machte. scheint fast, als der 
ehemalige Waldbauernbub und Schneiderlehrling nie über ein 
gewisses Erstaunen hinwegkam nun auf einmal als gefeierter Volks- 
dichter, bequemer Wagenklasse, unter besonderer Obhut des 
Schaffners, häufig sogar mit Freipass, durch anmutige oder doch 
interessante Landschaften fahren dürfen. ist wohl kaum 
ermessen, wie viel Anregung der Dichter auf diese Weise für seine 
Muse fand. Sagt doch selbst, dass mehr als Bücher und Profes- 
soren die Eisenbahn war, die ihn zum Schaffen anregte: 

„Wenn einmal untersucht werden sollte, woher denn diesem 
baren Poeten‘ die vielen Dinge den Kopf gekommen sind, dürften nicht 
viele Professoren, nicht viele Bücher genannt werden, aber man würde finden, 
dass die privilegierte Südbahn war, die ihm freies Geleite gab durch 
die Schule, welcher dieser Mensch seine Wissenschaft 


Und anderer Stelle bekennt er: 


„Vielleicht ist es, dass ich von der Tauernkette meine ‚Schriften des 
Waldschulmeisters‘ holte, vom Hochschwabgebiete den ‚Gottsucher‘, von den 
Murgeländen ‚Jakob den Letzten‘, von den Ufern des Eisack den ‚Peter Mayr‘, 
und manch anderes von unterwegs. (S. 215.) 


Auch wenn das Reisen nicht immer reibungslos von Statten ging 
und unerwünschte Störungen den Dichter zeitweise mehr hinderten 
als förderten, hatte doch auch dann manchmal das Negative 
einen positiven Erfolg: 

„Also bin ich stets gern Eisenbahnwagen gesessen, habe während der 
Fahrt auch leicht und viel gearbeitet. Freilich gab häufig ein fatales Aber. 
der Winterzeit, wenn der Schnee sein blasses Licht den Fenstern 
hereinsendet, lässt sich gut arbeiten. Natürlich suche ich stets das leere Coupé, 
wenn eins vorhanden. welcher Klasse ich sie auch finden mag—die Einsam- 


Rosegger, Gesammelte Werke (Bd. 40, 212), Staackmann, 
Leipzig 1916. 
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keit, sie sei gepriesen. dieser besucht Frau Muse den Poeten und gibt ihm 
allerlei Einfälle, gute und närrische, und die vorüberziehende Welt wirft auch 
manchen Klumpen herein, aus dem irgend etwas geschmiedet wird.“ (Bd. 40, 
213.) 


Bezug auf solche Reisen von Einem, der gern allein sein wollte, 
hat eine verehrte, jährige Freundin von mir, Frau Pasor Jordan 
aus Quedlinburg, folgendes Erlebnis erzählen, das ich der 
Ursprünglichkeit der Erzählung halber der ersten Person wieder- 
geben will. 

„Ich kam von der Beerdigung eines lieben Verwandten der Schweiz 
und sass nun allein einem Abteil des D-Zuges der Strecke Basel-Frankfurt. 
einer Haltestelle kam ein kleiner Mann herein, grüsste höflich und setzte 
sich mir gegenüber. Ich grüsste wieder, etwas kühl, wie man eben Reisege- 
fährten gegenüber ist, wenn man allein sein will. Wir fuhren endlich durch 
dunkles Waldland, und der Fremde machte sodann eine Bemerkung über die 
Schönheit der Landschaft, die draussen uns vorüberflog. Ein Wort gab das 
andere, und ich sagte: ‚Kennen Sie Roseggers Schriften?—Wer wirklich Wald- 
luft atmen will, der muss Roseggers Waldschulmeisterlein lesen‘. Der Fremde 
stand auf, holte seine Reisetasche herunter, suchte eine Weile darin und 
überreichte mir dann seine Karte. Darauf stand: Peter Rosegger. ‚Und den 
Armen lagen sich beide und weinten vor Schmerz und vor 
nur symbolisch Von nun war die Reise ein Genuss. Wir 
entdeckten, dass wir dasselbe Reiseziel hatten, Rosegger der Nähe von 
Quedlinburg Vorträge halten hatte. Man kann sich vorstellen mit wieviel 
Freude ich meinem Mann, der mich Bahnhof Quedlinburg abholte, 
meinen Reisegefährten vorstellte, denn auch war ein grosser Rosegger- 
Verehrer. Als sich der Dichter bei uns nach einem geeigneten Hotel erkundigte, 
luden wir ihn selbstverständlich uns Pfarrhaus von St. Nikolai ein. Eine 
Woche lang war unser lieber 


Hier möchte ich die Erzählung der Frau Pfarrer kurz unter- 
brechen, einige biographische Feststellungen machen. Die 
alte Dame konnte sich nicht mehr das Jahr erinnern, welchem 
diese Begegnung stattfand. Doch scheint sie, einem Gedicht zufolge, 
welches Rosegger bald darauf der verehrten Freundin widmete, 
Jahre 1902, spätestens 1903 stattgefunden haben. Der damals 
jährige Dichter stand auf dem Höhepunkt seines Lebens und 
seines Ruhmes. Seine Gesundheit war besser als sie Jahren 
gewesen. Kein Wölkchen umschattete sein häusliches Glück. Sein 
kindlich frommes Gemüt hatte sich durch die religiösen Zweifel und 
Anfechtungen der reifen Mannesjahre hindurch gerettet, und was 
seinen Freunden gern wünschte und ins Stammbuch schrieb, das 
hatte sich tatsächlich errungen: Den Frieden des Herzens. 
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Kein Wunder, dass die Pfarrersleute einen solchen Gast gern 
bei sich sahen und dauernd liebgewannen. Wenn auch äusserlich 
immer noch ein wenig dem „bäuerlichen Figürlein“ glich, das 
gern selbst verspottete, leuchtete dafür das Licht Innern 
umsomehr.—Doch nun wieder zum Bericht der Frau Pastor, wobei 
auch Roseggers eigene Aussagen über sich selbst, soweit sie sich mit 
den ihren decken, angeführt werden sollen. 

„Er war ein kleiner, etwas bäurisch aussehender Mensch, seinem Wesen 
zuvorkommend, gleichmässig heiter, natürlich und ein wenig redselig. Doch 
konnte man ihm stundenlang zuhören, ohne müde werden.“ 


Dass sich Rosegger dieses Wesenszuges vollkommen bewusst 
war, beweisen folgende Zeilen: 

„Ich bin ein kleiner, aber warmer Mensch, der sich selbst immer auch 
anderen mitteilen möchte, glaube aus meinem inneren Leben immer geben 
müssen und habe doch selbst wenig.“ (Bd. 40, 252.) 


„Mir ist immer gewesen, als sei ich ein Teilchen der grossen Menschen- 
einheit, ein ausgeliehenes Teilchen, das ich wieder zurückgeben muss. (Bd. 39, 


7.) 
„Hochdeutsch konnte eigentlich nicht reden. Wie seinen Wald und 


seine Steiermark immer mit sich trug, haftete ihm auch sein steirischer 
Dialekt immer an.“ 

„Man sagt draussen hinter den schwarzgelben Pfählen auch etwas boshaft, 
sie verstünden besser meine Bauernmundart als mein (Bd. 40, 


127.) 


Dass auch Rosegger durch das Zusammensein mit den geistig 
regen Gastgebern gefördert wurde, lässt sich ohne weiteres anneh- 
men. Noch heute hohen Alter verfügt die Frau Pastor über ein 
hervorragendes Gedächtnis, erfrischenden Humor und ungewöhn- 
lichen Scharfsinn. Sie gehört den „verständigen, sich ungeziert 
verhaltenden Frauen“, von denen Rosegger sagte, dass sie ihn, nebst 
dem ungelehrten, stillklugen Mädchen, allein anzuregen vermocht 
hätten. 

„Mit meinem Mann unterhielt sich unser Gast gerne über religiöse Dinge. 


Sonntag besuchte auch unsern protestantischen Gottesdienst. ‚Ihnen 
zulieb, Herr Pastor‘ ‚Gott Ehren, Herr Rosegger‘, war die Antwort.“ 


Wer sich über Roseggers Gläubigkeit, seine Stellung zur christ- 
lichen Kirche und Religion unterrichten will, der lese, was darüber 
seinem biographischen Bekenntnis, mein Weltleben, berichtet. 
Wenn auch nicht wie seine Kinder zur evangelischen Kirche über- 
trat, besteht doch wohl kein Zweifel, dass sich innerlich dem 
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evangelischen Glauben oft näher fühlte, als dem bigotten Katho- 
likentum seiner Zeit. bedauerte, dass ihm nie geglückt sei mit 
katholischen Priestern über das Evangelium Rede und Gegenrede 
anzustellen: 

„Hingegen habe ich Anregung und Erhebung gefunden Gespräch mit 
evangelischen Geistlichen. Ohne protestantisieren, haben sie sich gerne 
finden lassen mit einem Katholiken gemütlich und innig über unsern Heiland 
sprechen.“ (Bd. 39, 350.) 


Die Freundschaft, die aus dem zufälligen Reisetreffen von 
zweien, die allein sein wollten, entstand, zeitigte auch hier ein 
literarisches Ergebnis, Form eines kleinen, bisher unveröffent- 
lichten Gedichtes, das hier mit Erlaubnis der Frau Pastor Jordan 
folgen soll: 


Zum Geburtstag der Frau Pfarrer Jordan. 


Ein garstiger Gesell, 

Wich nicht von der Stell, 
Blies der Cigarre Rauch 
Frech ins Gesicht Dir auch. 


Doch harz’ger Tannenduft, 
Bald überbruckt die Kluft, 
Und vollends löst die Pein, 
Das Waldschulmeisterlein. 


Seitdem Dein Reisefreund 
Dir freundschaftlich vereint, 
Griisst des Tages Feier 
Dich aus der griinen Steier. 


Und schickt dies Angebinde 
Noch dem Geburtstagskinde, 
Der garstige Gesell, 

Der Waldbub von Alpel! 


Krieglach, den 25. November 1903 


Jhr Sie hochverehrender 
Peter Rosegger. 


| | 
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THEODOR FONTANES KUNST UND LEBENSWEISHEIT 


Freudenthal 
Seton Hill College 


FONTANES STELLUNG innerhalb der literarischen Bewegung des XIX. 
Jahrhunderts ist nie verkannt, seine Bedeutung nie umstritten 
worden. Seine Persönlichkeit hat stets Liebe und Bewunderung 
erweckt. Wie seine prachtvollen Balladen mit ihrer kraftvollen und 
dabei fein abgestimmten Sprache die Herzen der Zeitgenossen 
Sturm eroberten, haben die grossen Romane des alten Mannes 
einen tiefen, nachhaltigen Eindruck hinterlassen und den Dichter als 
einen Meister der Erzählerkunst, als einen der ganz grossen Ge- 
stalten des deutschen Schrifttums ausgewiesen. 

Man darf aber bei dieser Feststellung die Tatsache nicht über- 
sehen, dass heutzutage wohl die Mehrheit der deutschen Leserwelt 
nach der ersten flüchtigen Bekanntschaft die Romane Fontanes als 
altmodisch, überlebt und verstaubt bezeichnet und zum grossen Teil 
den inneren Kontakt mit den bei Fontane erörterten Gesellschafts- 
problemen verloren hat. 

Gleichwohl will mir scheinen, als der Dichter auch der 
gegenwärtigen Generation innerhalb und ausserhalb Deutschlands 
viel sagen hat, und mancher, der die Musse und die Stimmung 
findet, mit Fontanes Werk bekannt werden, wird bekennen 
müssen, dass wir kaum einem anderen deutschen Autor tief- 
gründige, fruchtbare und unmittelbare Erkenntnisse und Aufschlüsse 
über deutsches Wesen, gesellschaftliche und soziale Verhältnisse 
entnehmen können. seinen Romanen spüren wir die Stärke des 
Einflusses, den Umwelt, Erziehung, die herrschenden Anschauungen 
auf das Tun und Denken der Menschen auszuüben vermögen, und 
wie oft die Rücksichtnahme auf das „qu’en bei den 
treffenden Entscheidungen als ausschlaggebend ins Gewicht fällt. 
„Es ist nicht gut, immer nur das denken, was die Leute 
sagen, aber ist noch weniger gut, gar nicht daran denken“ 
heisst Der Zeitgenosse Bismarcks wusste 
die Bedeutung der ,,Imponderabilien“, jener unwägbaren und doch 
wirksamen seelischen Faktoren, die das Leben einer ganzen 
Nation wie die Handlungsweise des Einzelnen entscheidenden 
Augenblicken des Daseins bestimmen pflegen. wusste, welche 
Rolle die „gottgegebenen Abhängigkeiten“ praktischen Leben 
spielen, wie auch Maschinenzeitalter Tradition und Herkommen, 
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Standesbewusstsein und Standesvorurteil ihre Macht zähe be- 
haupten. sah und liess seine Leser sehen, wie ungeachtet aller 
Errungenschaften moderner Bildung und den starken Positionen 
zum Trotz, die der Fortschrittsgeist allenthalben bezogen hatte, 
Abhängigkeitsbewusstsein, Pflichtgefühl, Respekt vor der beste- 
henden Ordnung und ihren geschriebenen und ungeschriebenen 
Gesetzen sich oft genug als die stärksten Faktoren erweisen. Und, 
was bemerkenswertesten ist, Fontanes Gestalten werden nicht 
durch dumpfe, primitive Gefühle auf den Weg der Entscheidung 
gedrängt (wie zumeist den Romanen der Naturalisten der Fall 
ist), nicht blinde Furcht, dunkle Ahnungen, komplizierte Seelen- 
stimmungen bilden den psychologischen Hintergrund; man kann 
auch nicht, mit Christian Morgenstern reden, den Vorwurf 
erheben, dass sie der Hypochondrie der Verpflichtungen leiden. 
Was Fontanes Romangestalten auszeichnet, ist, dass sie mehr 
oder weniger alle bestrebt sind, ihre Gefühle aufzuhellen, ihre 
Ansichten klären und Kontakt mit den Mitmenschen sich 
über ihr eigenes Wollen und Handeln Gewissheit verschaffen. 
Sie lieben es, alles und jedes lebendigen Gespräch erörtern, 
analysieren, und gerade der Aussprache mit 
anderen ihre eigene Individualität empfinden und abzugrenzen. 
Auf diese Weise gewinnen sie eine Basis, sich über die ihnen 
vom Leben gestellten Aufgaben Rechenschaft geben. Man hat— 
nicht mit Unrecht—auf den Rationalismus des Dichters hingewiesen 
und dieser Haltung einen französischen Wesenszug erblicken 
Dieses Bedürfnis nach Klarheit und Aufhellung, die 
ständige Bereitschaft, alle Frage stehenden Dinge besprechen, 
diskutieren, geben dem Werk des Dichters bei aller Buntheit 
einen einheitlichen Zug: die Menschen Fontanes sprechen alle 
irgendwie die Sprache des Dichters, selbst da, dieser sich Zwang 
auferlegt, wie dem Chronikstil „Grete Das Verhältnis 

Ursula Wiskott, Französische Wesenszüge Theodor Fontanes 


Persönlichkeit und Werk. Leipzig Bestreben, sich über sein Handeln 
Rechenschaft geben, wird auch als Charakteristikum des Deutschen ange- 


sehen. „...er war Ende doch ein Deutscher, und diese Nation giebt sich gern 
Rechenschaft von dem, was sie thut.“ Goethe, Wilhelm Meisters Lehrjahre 


Kinder reden beim Beginn der Handlung nicht wie Kinder, 
sondern mehr Fontanes Sprache—In einem Brief seine Frau vom 24. 
August 1882 meint der Dichter, herrsche „Grete Minde“ eine „absolute 
Simplicitätssprache.“ 
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des Individuums zur Gesellschaft wird durchaus Sinne einer 
französischen Grundeigenschaft, der aufgefasst, das 
heisst: der Einzelne wird sich seiner Bedeutung, seiner Rolle eben 
seiner Beziehung und Bezogenheit zur Gesellschaft bewusst; und 
dieser Sachverhalt fördert die Entwicklung gewisser Talente, die 
allein der Gesellschaft, bei geselligen Veranstaltungen zur Gel- 
tung kommen: die Gabe plaudern, die Freude glänzenden 
Formulierungen und Urteilen, funkelnden Witz. Gespräch offen- 
bart sich das innerste Wesen des Menschen auf die natürlichste 
Weise, und nur einem Dichter, der über die reichen Mittel des 
Dramatikers verfügt, gelingt letzten Endes, seinen Gestalten 
Leben einzuhauchen und ihre Wesenszüge Bewusstsein des 
Lesers verankern. der Führung der Gespräche zeigt Fontane 
sein meisterliches Können; keinem anderen ist gelungen, seine 
Menschen frischer Ursprünglichkeit und Ungezwungenheit 
plaudern lassen: nirgends merkt man den Plan und die Absicht 
des Dichters. Die Lebensnähe der Gestalten wird gerade durch die 
Unabsichtlichkeit und die scheinbare Überflüssigkeit erzielt, wenn 
sie beim Plaudern vom Hundertsten ins Tausendste kommen und 
sich Gespräche verlieren. Der Reiz der Fontaneschen Dialog- 
gestaltung liegt nicht nur dem, was seine Menschen sagen, 
sondern auch der Form. Mit anspruchsloser Natürlichkeit unter- 
halten sich die Menschen der verschiedensten Gesellschaftsklassen 
und gleiten —so wie eben Leben der Fall ist—dabei oft 
Nebensächliches ab. Wir spüren den Dichter, einmal 
paradox sagen, überall und nirgends. Nirgends fühlen wir eine 
Absicht, eine Technik heraus, alles scheint sich wie von selbst 
ergeben, länger man liest, umso mehr wünscht man, dem 
Geplauder der Romanfiguren selbst teilnehmen können. Überall 
fühlt man den belebenden Atem des Künstlers, der hinter dem Werk 
steht, seine Frische. „Auf die Frische kommt an, allem, die 
Frische gibt einem Lust, den Eifer, das Interesse, und die 
Frische nicht ist, ist gar nichts“ Jenny Treibel“). der 
Tat, alles, was Fontane geschrieben, zeichnet sich durch Frische 
aus, sie ist das belebende und zugleich verbindende Element unter 
den Eigenschaften des Dichters. Die temperamentvolle Art 
Beobachtungen nehmen oft die Form von wit- 
zigen Anmerkungen, kritischen Urteilen oder die Färbung des Bon- 
mot an—die Andacht vor dem Kleinen, Alltäglichen, Allzualltäg- 
lichen, die Aufgeschlossenheit auch den geringsten Dingen des 
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Lebens wird getragen von der belebenden natür- 
lichen Frische und der heiteren Laune des Dichters. Verdanken wir 
ihm auch köstliche Beschreibungen, den Schwerpunkt seiner dichte- 
rischen Arbeit hat stets auf die Dialogführung verlegt, und hier 
gelingt ihm, ein vollendeteres Bild der von ihm geschauten 
Wirklichkeit entwerfen als dem Dramatiker, der den Aufbau 
der Handlung unter dem Gesichtspunkt der Spannung und der 
scenischen Effekte vorzunehmen hat. Gewiss hat das Gespräch als 
Darstellungsform der psychologischen Aufschliessung des Men- 
schen seine Grenzen,? aber gibt kein natürlicheres, einen echten 
Künstler mehr anziehendes Mittel, als die gegenseitigen Beziehungen 
seiner Gestalten leichten Gesprächston entwickeln und bewusst 
machen. Fontane, dessen Menschen sich eigentlich nie seich- 
tem, beziehungslosen Geschwätz verlieren, hat—wenn man den Aus- 
druck wagen darf—eine reguläre „Philosophie der Unterhaltung“ 
entwickelt. sagt die Prinzessin: 

„Diskretion tout prix kommt freilich vor, aber gerade wenn sie bedin- 
gungslos vorkommt, ist sie furchtbar, sie darf eben nicht bedingungslos auftre- 
ten. Die Menschen, und vor allem die Menschen bei Hofe, müssen durchaus 
ein Unterscheidungsvormögen ausbilden, was gesagt werden darf und was 
nicht; wer aber dies Unterscheidungsvermögen nicht hat und immer nur 
schweigt, der ist nicht bloss langweilig, der ist auch gefährlich. liegt etwas 
Unmenschliches darin, denn das Menschlichste, was wir haben, ist doch die 
Sprache, und wir haben sie, sprechen. Ich weiss, dass ich meinerseits 
einen ausgiebigen Gebrauch davon mache, aber ich schäme mich dessen 
Gegenteil, ich freue mich darüber.“ 


Der alte Stechlin erkundigt sich über die Regimentskameraden und 
Freunde seines Sohnes mit der Frage: „Sind sie denn ausgiebig 
und plauderhaft?“ Dann fährt fort: „Sonderbar, die von Alex- 
ander reden alle gern. Aber ich bin sehr dafür; Schweigen kleid’t 
nicht jeden. Und dann sollen wir uns auch durch die Sprache 
vom Tier unterscheiden. Also wer meisten red’t, ist der reinste 
zehnten Kapitel von Unwiederbringlich“ heisst es: 

„Viel sprechen ist überhaupt ein Glück und unter Umständen die wahre diplo- 


matische Klugheit; ist dann das einzelne nicht mehr festzustellen, oder noch 
besser, das eine hebt das andere wieder auf.“ 


Und „Stechlin“ stellt der Dichter fest, dass ein witziger Mensch 


®Dr. Adolf Karl Sauer, Das aphoristische Element bei Theodor Fontane. 
Berlin 1935. 
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einem Langweiligen gegenüber geistlos oder besten Falle 
wird. Aus diesen und ähnlich lautenden Stellen kann man 
das Bekenntnis des Dichters entnehmen, dass sein Herz einmal 
gepflegter Conversation hängt. 

einer vollen Würdigung der Fontaneschen Kunst vom literar- 
ästhetischen Standpunkt aber gelangt man, wenn man seine Diktion 
der Technik seiner Zeitgenossen gegenüberstellt. Dem Dialog Spiel- 
hagens z.B. fehlt jegliche Anmut, die Herzenswärme und Unmittel- 
barkeit. Seine Romane sind konstruktiv, man empfindet die 
Objektivität und künstlerische Gewissenhaftigkeit des Autors und 
überwindet schwerlich die Distanz, die zwischen seinen Geschöp- 
fen und dem Leser einmal besteht und die durch die kühle Be- 
trachtungsweise der deskriptiven Technik aufrecht erhalten wird. 
Die Personen sprechen künstlichen Phrasen, langen akade- 
mischen Sätzen, ihre Worte sind wohl gesetzt, fein gedrechselt. Aber 
man fragt sich beim Lesen: Haben Menchen gesprochen? 
Gewiss verfügt Spielhagen über einen gepflegten Stil, doch ist 
seinen Beschreibungen sehr Advokat; wir haben den Ein- 
druck, sieht den Dingen des Lebens vorbei, stets bereit 
ist, Licht und Schatten verteilen. Ja, seine uns heut altmodisch 
anmutende Schwarz-Weiss-Technik grenzt oft ans Man 
vergleiche zwei Scenen miteinander, denen historische Gestalten 
auftreten: Minnas Unterredung mit dem Marschall Davout, dem 
französischen Gouverneur und Schachs Erscheinen bei 
Friedrich Wilhelm III. Charlottenburg, und man wird des Unter- 
schiedes gewahr: man sieht einen Realismus, der erdacht, und einen 
Realismus, der gekonnt ist. Welche Blässe Spielhagens Roman, 
dessen langen Reden wir nichts als Worte sehen können, und 
welche zündende Kraft, welche überzeugende Echtheit der Dialog- 
scene Fontanes! 

Fontanes Menschen fällt das Reden leicht, man könnte sagen: 
leicht, natürlich und anmutig auch ihr Geplauder ist. Man 
hat auch zuweilen den Eindruck, als die Romangestalten dem 
Dichter unter der Hand klüger und liebenswürdiger geraten, als 
ursprünglich beabsichtigt war. Treibels Unterhaltungsstil bei Tisch 
und sein ganzes Verhalten auf dem Ausflug zeigen—um nur ein 


oblige“. Sätze wie die folgenden 257 f.) werden wir bei 
Fontane nicht finden: „Es war zuviel. Sie hatte auf einem Altar eine heilig 
reine Flarame entzünden wollen, und stinkender Rauch schlug ihr ins Gesicht.“ 

oblige“ 288 ff. 
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Beispiel herauszugreifen—, dass nicht nur ein ausgesprochen 
„netter Kerl“ ist, sondern auch Klugheit, Gewandtheit und geistige 
Überlegenheit besitzt, und dies, obwohl als der wohlhabende 
Repräsentant bürgerlicher Mittelmässigkeit und materiellen Stre- 
bertums dem Bereich der durch Gymnasialprofessor Willibald 
Schmidt und dessen Kreis vertretenen Ideale gegenübergestellt 
werden soll als der Mann, den die oberflächliche Jenny sich 
hatte. Man könnte dies als einen technischen Nach- 
teil verbuchen, sollte dabei aber keineswegs übersehen, dass der 
ästhetische Reiz der Romane zum grossen Teil gerade darauf beruht, 
dass der Dichter—im vollen Bewusstsein seiner Meisterschaft als 
Konversationskünstler—so viel von seinem eigenen Wesen die 
Gespräche hineingelegt hat. Das gilt besonders für Fontanes letztes 
Werk, den „Stechlin“, die Einheit Stil und Stimmung durch 
„Annäherung und Anpassung der Ausdrucksweise aller Personen 
die Diktion des hergestellt wird.® 

Der Dichter gehört, wie einmal hervorhebt, nicht den 
Feierlichen. Professor Schmidt spricht ihm aus der Seele mit der 
Forderung: „Keine Kleinlichkeit, keine Eitelkeit, immer aufs Rechte, 
immer aufs Ganze“ (Frau Jenny Treibel). Ebenso verschmäht 
die Pose des Sittenrichters. „Mängel, die ich menschlich begreife, 
sind mir sympathisch, auch dann noch, wenn ich unter ihnen leide“, 
bekennt Marcell dem Brief Corinna (Frau Jenny Treibel) 
und erklärt fortfahrend: bedrücken mich Vollkom- 
menheiten, vielleicht weil ich nicht sie Nirgends hat sich 
der Dichter klarer über sein Verhältnis den von ihm geschaffenen 
Gestalten und die Grundlagen seiner Charakterzeichnung ausge- 
drückt. Der feine, besonnene Skeptizismus, der uns zuweilen 
Anatole France erinnert und wohl einen von den französischen 
Vorfahren ererbten Charakterzug darstellt, geht Hand Hand mit 
humanem Verständnis für menschliche Schwächen und Unvollkom- 
menheiten. Die warme Anteilnahme, die der Dichter dem Einzel- 
menschen und seinem „Fall“ entgegenbringt, schliesst die Gefahr 
eines ethischen Relativismus ebenso aus wie die Nivellierung zugun- 
sten abstrakter Principien, wie sie oft von Dichtern ihren 
Schilderungen und Analysen von Lebensproblemen 
werden. Die Worte: „Einer ist wie der andere, sie 
haben sich alle nichts vorzuwerfen“ Wirrungen“) oder: 


Julius Petersen, Fontanes Altersroman (in „Euphorion“ Ztschr. Litera- 
turgesch. Bd. XXIX Heft 72. 


; 
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„Das ist ein weites Feld“ Briest“) klingen nicht nach 
Nihilismus oder Verzicht auf moralische Forderungen; sie bezeichnen 
vielmehr die Überwindung begreifbarer Kurzsichtigkeit, der Dichter 
lässt uns gewissermassen hineinblicken den Abgrund menschlicher 
Unzulänglichkeit. Und Instetten handelt nicht wie ein verbohrter 
Prinzipienreiter, der dem Götzen der Standesehre mit Haut und 
Haaren verfallen ist, sondern doch eher wie ein Mensch, der bei 
allen Schwächen redlich bemüht ist, die einmal gegebene Sachlage 
ihrer Bedeutung verstehen und sich über das Wesen der Gesell- 
schaft, seiner Pflichten, den Sinn des ,,Noblesse oblige“ und seinen 
Standort der Welt klar Rechenschaft geben. Für Effies Gatten 
gibt nur einen Weg der Lösung, und der Dichter macht die 
Entscheidung menschlich begreifbar, begreifbarer als die Zweifel 
und die hundert Einwendungen, die sich aufdrängen. Die Menschen 
—das lernen wir aus Fontanes Werk—sind nicht schlecht, wie sie 
uns oft genug erscheinen mögen, aber auch die Besten sind nicht 
aussergewöhnlich gross and frei ihrem Handeln. ist nicht 
der Titan Wallenstein und auch nicht der dämonische Butler, 
sondern Gordon, der auf den „schmalen Weg der verwiesen 
wird. Und wenn Menschen diesen sicheren Weg erwählen, dann soll 
und kann man ihnen nicht immer als Beschränktheit oder 
Schwäche anrechnen. ist oft schwerer, der Konvention folgen, 
als einer Laune, weil das Gewicht der Verantwortung leicht 
angeschlagen wird und der Durchschnittsmensch nichts Verführe- 
risches kennt, als seinen Wünschen und der Stimme des Herzens 
folgen. Darum ist Botho von Rienäcker kein Schwächling 
gewöhnlichen Sinne, auch wenn seiner Geliebten als solcher 
erscheinen muss. Der Dichter sieht das Problematische den 
Dingen des Lebens und entschliesst sich nie einem voreiligen 
oder Nein. Die Antworten seiner Gestalten auf Fragen, die auf 
tiefere Zusammenhänge weisen, lauten bezeichnenderweise oft 
und Nein. Das Unbefriedigende, das dieser scheinbar auswei- 
chenden Antwort liegt, wird jedoch zumeist durch charaktervolle 
Stellungnahme den Tatsachen gegenüber ausgeglichen. Fontane war 
nicht der Mann, der einem feigen Kompromisslertum das Wort 
geredet hätte. Seine Haltung ist die eines klug abwägenden, gewis- 
senhaften, mannhaften Charakters, dessen Besonnenheit, Klugheit 
und Herzensgüte fast aus jeder Zeile spricht, die geschrieben. 
Seine Romanfiguren plädieren durch Appell den unverwüst- 
lichen Rest von common sense und Billigkeit der Menschenseele. 


— 
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Mit Delikatesse und Freimut behandeln sie difficile Gegenstände 
wie z.B. den problematischen Charakter der Treue.” Nirgends zeigt 
sich die menschliche Grösse des Dichters und seiner Vorurteilslosig- 
keit überzeugender als da, ein „heisses Eisen“ anfasst und 
Dinge den Bereich der Diskussion zieht, die Tabu sind und deren 
Wert und Geltung längst durch Tradition, Gefühl und „Überzeu- 
festgelegt sind, wie Treue, Heldentum, Ehre,“ Superiorität 
der aristokratischen Lebens- und oder das 
„Standes- und Bourgeoisgefuhl, das überall Preussen 
(Brief Frau vom 25. März 1880). Zum Deutschland der 
Gründerjahre und des kommerzialisierten Nationalismus stand Fon- 
tane schärfster Opposition. Das Preussentum der „guten alten 
Zeit“ hatte ihm angetan. Stille Entsagung, Schlichtheit, Opfer- 
sinn, aufrechte Haltung—auch dem Thron gegenüber—, Pflichter- 
füllung Dienst eines hohen Ideals, das aufs engste verwoben war 
mit den geistigen Gütern der Nation. Selbstbehauptung des Einzel- 
menschen, Unabhängigkeit des Urteils und der Meinungsbildung, 
Unbestechlichkeit innerhalb des Staatswesens und Abwesenheit 
eines Systems von Interessen und Abhängigkeiten politischen 
Leben des Volkes. Wie alle Zeitgenossen Bismarcks stand auch 
Fontane unter dem Eindruck der militärischen und politischen Gros- 
staten der Jahre 1864-71; doch lässt einmal bezeichnenderweise den 
Feldzug gegen Dänemark als das schwierigste und grösste Werk 
preisen Der Mann, der diesen etwas absonderlich 
klingenden Gedanken vorträgt, wirkt zwar—und das ist wieder 
bezeichnend—bewusst komisch. Der Leser fühlt jedoch, dass hinter 
dieser Ansicht der Dichter steht, der einer Leistung dann vollen 
Respekt zuteil werden lässt, wenn ihrer Vollbringung mehr Man- 
nesmut als Zuversicht, mehr Tapferkeit als Überlegenheitsgefühl, 
mehr Wagniss als Kraftbewusstsein erforderlich sind. Die all- 
gemeine politische Entwicklung nach 1871 führte trotz gelegent- 
licher Zugeständnisse die liberale Zeitströmung zur Ausdehnung 
der Machtbefugnisse des Obrigkeitsstaates. Der Enthusiasmus, der 
Gefolge der Reichsgründung und der neugewonnenen äusseren 
auftrat, liess den alten Liberalismus absterben. Die 


Treue gegen das Alte macht die Treue gegen das Neue 
nahezu zur Unmöglichkeit.“ „Es gibt leichte und schwere Pietäten, und die 
letzteren sind nicht jedermanns Sache.“ „Nur keine Prinzipienreiterei. Man 
muss die Welt nehmen, wie sie liegt, und danach treu sein.“ (Cecile, XIII. 
Kap.) 
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Universitäten, einst der Hort freiheitlicher Gesinnung und geistigen 
Unabhängigkeitsstrebens, öffneten dem neuen Nationalismus Tür 
und Tor. Die höheren Beamten, insbesondere der Richterstand, 
deren Mehrzahl Schutz ängstlich gewahrter Unabhängigkeit und 
konstitutioneller Rechte überall hervortrat, eine „gesinnungs- 
volle Opposition“ Werk war, wurden mehr und mehr zum 
Verstummen Bismarck benutzte seit 1878 die Kampf- 
massnahmen gegen die Sozialdemokratie, erster Linie den 
Liberalismus treffen, und gelang ihm der Tat, die letzten 
Spuren des Geistes von 1848 und alle fortschrittlichen Aspirationen 
aus dem Leben verdrängen. Eben weil Fontane eine 
konservative Natur war, sah die Gefahren dieser Entwicklung 
und bemerkte mit Schrecken, wie das einst überwiegend durch libe- 
rale Gedankengänge bestimmte Bürgertum durch den Kniefall von 
dem Erfolg einer Verfallszeit entgegenging. fand den neuen 
lärmvollen Patriotismus geschmacklos und die nationalistische Über- 
heblichkeit abstossend. Sein gesunder Wirklichkeitssinn empörte sich 
gegen das Überhandnehmen von Stammtischpolitikern und die 
geschäftige Aufdringlichkeit jener Wortführer der öffentlichen 
Meinung, die das Interesse der Nation einer beklagenswerten 
Weise gefangennahmen und die idealistische Denkweise wie den 
kritischen Sinn unter der Mehrheit der Gebildeten ersticken 
schienen. Ein Mann, der die Worte niederschrieb: ,,Heldentum ist 
Ausnahmezustand und meist Produkt einer bekannte, 
dass allem Heldentum sehr kritisch gegenüberstehe, und das, was 
meist defür gerechnet wurde, eine „fable convenue, Renommisterei 
und nannte, konnte unmöglich dem neuen Herois- 
mus Gefallen finden, der für die Dutzendmenschen den Schul- 
büchern und auf den Kasernenhöfen gepredigt wurde. Wie weit 
der Ablehnung der neuen ging, kann man aus zwei 
Briefen ersehen, die und 10. August 1875 aus Italien 
seine Frau denen beklagt, dass den Deutschen das, 
was wirklich Superiorität schafft, trotz Schulen und Kasernen völlig 
abgehe, und sich mit Stolz auf seine romanische Abstammung beruft. 
Beim Lesen dieser Stellen fühlt man sich Friedrich Nietzsche 


Johannes Ziekursch, Polit. Geschichte des neuen deutschen Kaiser- 
reiches II. Bd. Das Zeitalter Bismarcks 385. 

Briefe sind erst kürzlich der Öffentlichkeit zugänglich gemacht 
worden. Sie erschienen der „Heiteres Darüberstehen“ Familien- 
briefe (Neue Folge) Berlin 1937. 
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erinnert, der einmal bemerkte: „Gut deutsch sein heisst sich ent- 
deutschen“ und feststellte, dass die „Wendung zum Undeutschen 
immer ein Kennzeichen der Tüchtigen unseres gewesen sei. 
Auch dem Gegensatz zum Typ des Bildungsphilisters berührt Fon- 
tane sich mit Nietzsche. Die anmassende Haltung und lehrhafte 
Diktion des Doktrinärs waren ihm tiefster Seele verhasst; 
einem Brief seine Frau (15. Juni 1878) wendet sich einmal 
scharf gegen die Leute, die das „verdammte Erziehen nicht lassen 
können“. Fontane fühlte die Schäden seiner Zeit vielleicht einem 
stärkeren Masse als die berühmtesten Kulturkritiker unter den 
jüngeren Zeitgenossen, Lagarde, Nietzsche und Langbehn, ohne 
jedoch seinen Einsichten schärferen Ausdruck seinen Romanen 
verleihen. Dies hängt wohl mit seiner ästhetischen Grundansicht 
zusammen, der zufolge der Dichter auch die Schattenseiten des 
Lebens mit dem Zauber der Poesie berühren solle. tadelte 
Zola, dass sein grosses Talent durchaus unerfreulich sei und sich 
der Beschreibung des Hässlichen erschöpfe. „So ist das Leben nicht, 
und wenn wäre, müsste ein verklärender Schönheitsschleier 
dafür geschaffen werden“. (Brief seine Frau vom 14. Juni 1883.) 
Wie Leben die Erinnerung die vergangene Zeit gute und 
schlimme Tage verklärt, überstrahlen Fontanes Romanen mit 
tragischem Ausgang die lichtvollen und glückhaften Episoden die 
Schatten des hereinbrechenden Unheils und der Endkatastrophe 
(z.B. „Cecile“, „Schach von Wuthenow“ und „Unwiederbring- 
lich“). Und kann man die Kunstanschauung des humansten und 
feinsinnigsten der deutschen Romanschriftsteller einen Realismus 
höheren Sinne nennen, denn sie entspricht nicht nur einem tiefen 
Bedürfnis der Menschenseele, sondern auch einer naturhaften Ord- 
nung. 


MEMORIAM 


FRANK STANTON CAWLEY 


FRANK Stanton Caw Associate Professor Scandinavian Lan- 
guages and Literatures Harvard University, died suddenly 
February 15, 1941. was born November 28, 1887, Ellendale, 
North Dakota, and received his early education Minnesota, 
transferring from the University Minnesota Harvard 
Junior 1908. graduated 1910, receiving the A.B. magna cum 
laude with honors literature, Classics and German. During 1911- 
studied the University Munich. Returning Harvard, 
completed his work for the Ph.D. 1916 with thesis George 
Eliot and Germany. 

teacher graduate students that Cawley had his 
greatest influence. once patient and kindly, genuinely interested 
his students and their problems, enthusiastic about his subject, 
accurate his scholarly judgments, left lasting impression 
upon his students which their many letters bear testimony. His 
warm-hearted generosity made him beloved all. colleague 
was irreplaceable because his devotion the interests 
common cause and the steadying influence his well-balanced judg- 
ment. Stanton Cawley Scandinavian students and studies have 
lost friend and scholar who still had his best give. 

Committee. 


OTTO HELLER 

Die Deutschlehrerwelt Amerikas hat einen empfindlichen Verlust 
beklagen: 22. Juli starb nach kurz vorher vollendetem 78. 
Lebensjahr seinem Sommerheim Michigan Dr. Otto Heller, 
Dekan der „graduate school“ der Washington University St. 
Louis. Den Deutschlehrern war nicht unbekannt; denn auf vielen 
Lehrertagungen hat durch seine immer tiefschürfenden Vorträge 
viel Anregung geboten. Noch als Emeritus hat sich durch un- 
entgeltliche Vorlesungen die Fortbildung der Lehrerkreise von 
St. Louis bemüht. Beruflich war sein Interesse mehr der wissen- 
schaftlichen Forschung zugewandt. Unablässig hat der Samm- 
lung und Herausgabe der Werke Ch. Sealsfield-Postls gearbeitet. 
Goethes Verhältnis Marlowes Faust hat einer besonderen 
Schrift aufzuhellen versucht. Seinem Naturell entsprechend galten 
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die meisten seiner Arbeiten aber der modernen Literatur und dem 
Schaffen seiner Zeitgenossen. Monographien und Aufsätzen suchte 
auf Wesen und Bedeutung Ibsens, Hauptmanns u.a. hinzuweisen. 
Die Universität, der Jahre gewirkt hat, ehrte ihn und seine 
Verdienste die germanistische Forschung 1936 durch Verleihung 
des Ehrendoktors.—Requiescat pace. 
Busse 
JULIUS PETERSEN 


Aus Deutschland überrascht uns die Nachricht, dass Julius 
Petersen 22. August seinem Landhause Murnau einem 
Herzschlag erlegen ist. Damit ist ein Arbeit und Erfolgen unge- 
wöhnlich reiches Leben viel früh geendet. 

1878 Strassburg geboren, Leipzig aufgewachsen, trug ihn 
ein schneller Aufstieg über die Promotion bei Erich Schmidt 
Berlin, die Habilitation München und Professuren Basel und 
Frankfurt Jahre 1920 auf das Ordinariat für deutsche Literatur- 
geschichte Berlin. Mit dem Lehrstuhl Wilhelm Scherers und Erich 
Schmidts war ihm eine glänzende Tradition überantwortet, Petersen 
baute sie aus mit den Mitteln einer nüchterneren und ärmeren Zeit. 
waren die Jahre, denen die aus dem Kriege Zurückgekehrten 
die Universitäten überfluteten. Ihnen folgte bald die Zeit, der die 
Zehntausende, die der übersättigte Arbeitsmarkt nicht aufnehmen 
konnte, sich den Hörsälen stauten. Seminare mit Hunderten von 
Teilnehmern, Vorlesungen für nahezu Tausend, dazu der Kreis 
der Doktoranden: das allein hätte eine gewöhnliche Arbeitskraft 
erfüllt und seine! 

den Jahrzehnten nach dem Kriege entschied sich die Zen- 
tralisierung, des geistigen Lebens Deutschlands der Hauptstadt 
des Reiches und Preussens. Damit wurde das Berliner Ordinariat 
dem wichtigsten Posten der deutschen Literaturwissenschaft. 

Nur Weniges können wir aufzählen: die Preussische Aka- 
demie der Wissenschaften, die Preussische Akademie der Dicht- 
kunst, die Notgemeinschaft der Deutschen Wissenschaft, die 
Kleist-Gesellschaft, und schliesslich die Goethe-Gesellschaft, die 
ihn 1927 ihrem Präsidenten wählte. den Organisationen die 
zahlreichen editorischen und bibliographischen Unternehmungen: 
die Säkular-Ausgabe Schillers, die Wieland—und die Jean Paul- 
Ausgabe der Akademie, die neuen Ausgaben Kleists und Hölderlins, 
die Fortsetzung des ,,Goedeke“, die schliesslich die 
Zeitschriften: Die „Deutsche der „Euphorion“ 
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(später „Dichtung und Volkstum“), endlich die vielen Reihen 
wissenschaftlicher Publikationen—diese weite Wirkungssphäre er- 
oberte sich auf die legitimste Weise: durch unermüdliche 
Tätigkeit. 

Durch sie wurde Petersen der bekannteste deutsche Literar- 
historiker Ausland. Seine Schüler wirken allen Teilen der 
Erde. Die Universität Amsterdam verlieh ihm den Ehrendoktor. 
Amerika hatte viele Freunde, seit als junger Gelehrter den 
Jahren 1912/13 Yale unterrichtet hatte. Genau zwanzig Jahre 
später kam von neuem herüber, ein Semester der Columbia 
University lesen und ganzen Lande Vorträge halten. 

ist wann die Stunden fand, neben dieser 
ausgedehnten Tätigkeit seine wissenschaftliche Produktion fortzu- 
setzen. Ueber Johannes Rothe, Grimmelshausen, Lessing, Schiller, 
Goethe, die Romantik, Kleist, Fontane u.a. hat Studien veröffent- 
licht. hat der jungen Wissenschaft der Theatergeschichte 
vorbildlichen Arbeiten die Bahn gebrochen. hat der Methoden- 
lehre der Literaturwissenschaft ein grosses Werk gewidmet, die erste 
einer Reihe von Arbeiten, denen die Ernte seines Lebens 
zusammenzufassen Ein anderes wäre die Schiller- 
Biographie gewesen, und ein drittes die Literatur- und Geistes- 
geschichte der deutschen Klassik und Romantik. Jede öde Speziali- 
sierung war ihm fern, aber zur Welt Goethes kehrte immer wieder 
wie einem natürlichen Schwerpunkt zurück. 

Keinem Tätigen bleiben Irrtümer und Enttäuschungen erspart. 
Petersens letzte Jahre waren von einer Bitterkeit überschattet, die 
das Ende beschleunigt haben mag. hatte mit dem Irrtum vieler 
Konservativen geglaubt, die nationalsozialistische Revolution 
begrüssen können. Das bewahrte ihn nicht davor, mitansehen 
müssen, wie alles, wofür gelebt hatte, zerstört, und selbst von 
Jüngeren die Seite gedrängt wurde. Als Mensch hat auch 
dieser Zeit nicht versagt. Viele seiner verfolgten Freunde und 
Schüler wissen von seiner unveränderten Hilfsbereitschaft zeugen. 
Solche menschliche Bewährung ruhte auf dem Grund eines bei aller 
Konzilianz festen Charakters. Julius Petersen war eine der ,,tiichti- 
gen“ Naturen, die den alten Goethe erfreuten. Und dies mag 
auch gewesen sein, was ihn stark Goethe zog, dass zwei 
der schönsten Gaben seiner reichen Natur dort bestätigt fand: die 


unbeirrte Sachlichkeit und die unermüdete Tätigkeit. 
ALEWYN 


Queens College 


THE EDITORS SPEAK 


LANGUAGE ENTRANCE 
REQUIREMENTS 

GOOD MANY COLLEGES have, 
late, abandoned the three and 
two years admission requirement 
foreign languages, some 
cases reducing one language 
and few instances even 
omitting altogether. the 
other hand, the tendency seems 
require four years one 
language for admission col- 
lege, permitting the student 
continue his high school language 
college and add second 
language for which will also 
receive college credit. Such four 
year high school requirement 
may clarify and improve the 
whole foreign language situation. 
would place college work 
the first language higher 
level, would really permit 
satisfactory accomplishment 
the reading objective and offer 
sufficient opportunity for oral 
practice. syllabus for four 
years high school work 
foreign language would permit 
thorough intégration this 
study with other high school sub- 
jects and bring the fore the 
value foreign language work 
for the attainment accepted 
high school objectives. F.M. 
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OUR MEMBERSHIP DRIVE 


OUR READERS will recall, 
motion that each chapter 
asked prepare special meet- 
ing March for.the purpose 
membership drive, was unani- 
mously carried the last annual 
meeting Boston. (See 
1941, 48.) The agenda for this 
special meeting was include 
certain questions concerning the 
work our association, and 
summary the chapter reports 
these meetings was 
given the QUARTERLY. 

One the many valuable sug- 
gestions made the chapters 
was include each issue 
the QuARTERLY, perhaps the 
form editorial, some ma- 
terial school policies such 
the standing German instruc- 
tion throughout the country. Fol- 
lowing this suggestion pre- 
sent here, first editorial, the 
summary the chapter reports. 

Eleven chapters reported that 
they had held membership drive 
meetings and had discussed the 
proposed topics more less 
detail. These chapters were: 
Central New York, Chicago, 
Fingerlake, Hudson Valley, 
Metropolitan, Michigan, New 
Jersey, Rochester, Southern Cali- 
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fornia, Western New York, Wis- 
consin. Several these chapters 
reported record attendances and 
substantial increases member- 
ship. fact, our treasurer, Prof. 
Keil, has been able add the 
names about 100 new mem- 
bers our lists. 

for the topics discussed, the 
interest centered two the 
questions: how can German in- 
struction furthered our 
state, and what type articles 
desired the QUARTERLY. 

Several chapters pointed out 
the importance emphasizing 
the value all language study. 
(Western New York) “Modern 
Language Teachers need 
realize that what affects one 
group, affects all for good ill. 
They need therefore co- 
operate.” (Fingerlake) Certain- 
more than has been done 
previously, can accomplished 
this direction, National 
Committees well local 
groups. should all co-operate 
spreading this point view 
among our colleagues. 

For the propaganda work out- 
side our own ranks, the main 
suggestions were direct such 
propaganda definite groups 
persons key positions, e.g. 
school administrators (Metro- 


politan), guidance teachers 
advisers (New Jersey), Parent- 
Teacher organizations (Western 
New York). 


The following splendid ex- 
ample method used arouse 
the interest outside people 
taken from the report the 
May meeting the Chicago 
chapter: “Dr. John Bartky, 
president Chicago Teachers 
College, spoke “Foreign Lan- 
guage the Administrator sees 
it”. said that teachers 
every field tend voice dis- 
couragement times with the 
results they achieve, and that 
this seized upon “educa- 
tionists” propaganda at- 
tempts drive subject from 
the curriculum because al- 
leged lack function. The 
teacher the subject under 
attack, turn, runs for cover 
and tries justify his subject 
saying that helps the stu- 
dents’ English that gives 
cultural picture the foreign 
country. The speaker regarded 
this indefensible. con- 
tended that foreign language 
should taught for its own 
sake. teachers try answer 
attackers retiring isolated 
areas defense, they are 
good finished. They should 
say frankly that they are teach- 
ing the student German that 
he’ll learn speak German. 
added that personally had 
received more genuine satisfac- 
tion from actual use the 
foreign language than from any 
possible aids may have 
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acquired getting the roots 
words. closed stating 
that the only true way get 
country read its language, 
and that there was ever need 
other countries—for better un- 
derstanding among countries— 
now the time. (Chicago Teach- 
ers College requiring German 
French all science students, 
beginning September, 1941.)” 
Unfortunately the sugges- 
tions for the desirable type 
articles the QUARTERLY run 
diametrically 
tions. While one chapter wants 
more pedagogical material, an- 
other can found protesting 
vigorously that have had 
enough suggestions, 
and that want more scholarly 
articles, more articles the 
cultural background, There 
this respect, and perhaps the 
editor may allowed take 
present time, make our bill 
fare varied possible, thus 
giving something each group 
interests. this connection, 
suggestion from the editor the 


readers might not out 
place: sometimes might 
advisable read the articles 
themselves rather than base 
one’s judgment perusal 
the table For how 
else can explain getting from 
one chapter the provocative idea 
“allocating each issue some 
space for Question Box”, after 
have been running for more 
than year column “Fragen 
und Antworten”. 

One chapter asks for more 
articles and book reviews 
high school teachers, less col- 
lege professors. very good idea 
which are glad pass 
our members teaching high 
schools, that they may send 
articles and reviews and thus 
eliminate this justifiable criti- 
cism. 

summary, believe that 
have every reason satis- 
fied with the work done con- 
nection with the membership 
drive. hope that many 
our members will feel the urgent 
necessity continuing their 
special efforts these trying 
times, and shall make every 
effort our part. 


FRAGEN UND ANTWORTEN 


Was halten Sie vom Cooperative German Test (Form 1937) des 
American Council Education? Kurz gesagt: dass nur wenig 
enthält, was nicht allen guten Traditionen des Sprachunterrichts ins 
Gesicht schlüge. ersten Teil wird die Sprache missbraucht, 
Unsinn auszudrücken (ein Beispiel für sehr viele: No. Wir kauen 
mit (1) der Nase (2) den Zähnen (3) dem Auge (4) dem Knie (6) 
dem Hals). zweiten wird eine Grundregel der Sprachmethodik 
verletzt, die Regel, Wörter nicht aus allem Zusammenhang reis- 
sen; statt Verständnis förderndem Sinnzusammenhang werden 
sie verwirrend verbunden mit ähnlich klingenden (Beispiel: Tasche 
—select the word which most nearly corresponds meaning—(1) 
Beutel (2) Tatze (3) Schatz (4) Asche (5) Beute). dritten Teil 
wird die Vernichtung jedes mühsam aufgebauten Sprachgefühls auf 
die Höhe getrieben (He was speaking about her. sprach von (1) 
ihrer (2) ihr (8) sie (4) ihnen (5) ihre). Nirgendwo ganzen 
langen Test ist dem Studenten eine Möglichkeit gegeben, das tun, 
was Sinn und Zweck des Sprachlernens ist: die Sprache gebrau- 
chen, etwas sagen. 

Bei solchem Nihilismus gegenüber der lebendigen Sprache ist 
kein Wunder, dass das Deutsch des Testes selber anfechtbar ist. 
Teil III No. wird Sichel fälschlich als Maskulinum gebraucht. 
Zweimal wird fragen falsch konstruiert: III, und III, fragte 
den Weg nach dem nächsten Dorf (statt: fragte nach dem Weg 
zum...) Der Professor kam den Hörsaal und fing vorzulesen 
(I, 30) ist unidiomatisch, muss heissen: lesen. Statt zwei der 
Soldaten (III, 26) kann man heute mindestens ebenso gut sagen 
zwei von den Soldaten (also wie Englischen, also keine gram- 
matische Dressur ebenso ist statt sie stand vor ihnen, die 
Augen niedergeschlagen heute üblicher: mit niedergeschlagenen 
Augen (III, 99) statt ein Mann reifen Urteils heute: ein Mann von 
reifem Urteil (III, 98) statt war stets dieser Tatsache eingedenk 
heute: dachte stets daran (III, 83). nicht wenigen Fällen sind 
von den fünf zur Auswahl gegebenen Übersetzungen zwei statt nur 
einer möglich. sah ich der Arbeit eines Studenten folgenden 
Satz als falsch gezählt: hatte alle Hoffnung aufgegeben, doch 
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konnte nicht ganz verzweifeln; nach Meinung der Testverfasser muss 
heissen doch konnte er.... 

Mit keinerlei praktischen Notwendigkeiten darf eine Sprachbar- 
barei wie ein solcher Test entschuldigt werden. Wer von uns seine 
Arbeit der Klasse von den Forderungen dieses Testes bestimmen 
liesse, wäre ein Totengräber des Sprachunterrichts. 


Wo. 


ENROLLMENT FOREIGN LANGUAGES NEW YORK CITY HIGH SCHOOLS 


(October, 1941) 


as reported by Dr. TuEopore HUVEBENER, Acting Director of 


Foreign Languages. 
IN JUNIOR HIGH SCHOOLS 


TOTAL JUNIOR HIGH SCHOOL POPULATION: 128,185 


For German the corresponding figures as of October 15, 1940, were: 


Total in Junior High Schools 


Total in Senior High Schools 


(Total School Population 133,247) 


(Total School Population 253,676) 


Languages 7B 8A | 8B 9A | 9B 7B-R | 8B-R | 9A-R | 9B-R | Total 
French 46 126 5,418 | 5,553 | 4,874 38 2,163 | 1,288 | 1,880 | 21,386 
German 314 375 286 131 65 137 1,308 
Hebrew 13 13 
Italian 928 | 1,003 766 150 128 162 3,137 
Latin 69 373 375 298 312 181 222 1,830 
Spanish 2,897 | 2,369 | 1,088 926 27 | 120 7,678 

| 46 195 9,930 | 9,675 | 7,325 38 3,682 | 1,940 | 2,521 | 35,352 
IN SENIOR HIGH SCHOOLS 
TOTAL HIGH SCHOOL POPULATION: 242,358 

Languages I | II | III | IV | i | VI VII VIII Total 
French 4,284 4,960 | 12,980 | 11,830 7,34 6,781 796 354 49 ,333 
German 1,452 1,268 1,703 1,654 838 737 40 37 7,72 
Greek 31 11 10 10 5 67 
Hebrew 475 383 556 476 267 177 2 6 2,365 
Italian 1,611 1,386 2,012 1,772 93 671 150 48 8,585 
Latin 4,320 3,494 3,830 3,353 1,580 1,223 265 190 18,255 
Spanish | 16,209 | 11,426 9,320 6,688 1,889 1,380 117 18 47 ,047 

28,382 | 22,928 | 30,411 | 25,783 12,862 | 10,969 | 1,393 | 653 | 133 ,381 


1,699 


10,241 


NOTES AND NEWS 


MARCH MEETINGS CHAPTERS 

with the plan indicated our May issue the reports the 
March meetings the different Chapters find collective treatment Pro- 
fessor Gaede’s article the editorial page. The following are the most im- 
portant details reported the Chapters and not included this article. 

CENTRAL New YORK CHAPTER (reported Dr. Otto 

Paper read Dr. George Mundt Colgate University, “Attitudes 
Toward War” and treating especially pre-war, war, and post-war literature. 

CHAPTER (Dr. Spahn, Sec’y.): 

Energetic and successful membership drive directed President Dorothea 
Davis and Francelia Stuenkel, Chairman the Membership Committee. Dr. 
Spahn announces the receipt letter from Lieut. Col. Danielson in- 
forming him that the study German introduced the Military 
Academy West Point; the course (100 selected cadets) taking the place 
the regularly scheduled second year another language. proposed 
make this two years’ course with larger John Bartky 
spoke “Foreign Language the Administrator Sees It.” (See Professor 
Gaede’s article.) All officers re-elected. 

Fincer Lakes CHAPTER (Anna Meyer, Sec’y): 

Professor Pope reported A.A.T.G. meeting Boston. Energetic mem- 
bership drive. 

Hupson VALLEY (Helen Ott, Sec’y): 

Papers read Dr. William Frauenfelder Bard College, Dr. Eva Wun- 
derlich Bennington College, Dr. Oskar Seidlin Smith College, Mr. Thomas 
Parrott Newburgh Free Academy. Question Box Methodology conducted 
Miss Corinne Rosebrook and Miss Helen Ott. 

METROPOLITAN CHAPTER: 

Appreciation voted for eleven years service Rebecca Bridge and Leo 
Taub leaders the Interscholastic German Glee Club. Prof. Gaede empha- 
sized the importance Thomas Mann’s letter the teachers German and 
spoke ways and means stimulate reading material. Committees ap- 
pointed follow ideas expressed the speaker. 

CHAPTER (Werner Striedieck, Sec’y): 

Newly elected officers: Dr. Marie Graves Highland Park Junior 
College—President, Miss Elizabeth Zimmerman Western State Teachers 
College—Vice-President. Round Table Discussion topic “Current trends 
the teaching German the Schools Michigan”. (Dr. Marie Graves, 
Dr. Carl Colditz, Mr. Philip Diamond, Professor Norman Willey). 

New Jersey (Katherine Cassel, Sec’y): 

Speaker: Professor John Whyte Brooklyn College the topic “What 
can the German language teachers individually and collectively prevent 
recurrence the 1917-18 emotionalism?” Distribution leaflets “Foreign 
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Languages School and Life” and “The Importance German Foreign 
Language Elective.” 

ROCHESTER CHAPTER (Agnes Peterson, Sec’y): 

Definite steps taken increase membership. 

Western New CHAPTER (Cornelia Metz, Sec’y): 

Dr. Carroll Owen the University Buffalo spoke the Simson dramas 
Wedekind and Burte. 

Wisconsin CHAPTER (Albert Kramer, 

Six new members joined the Chapter. 


CENTRAL NEW YORK CHAPTER 

THE MEMBERS the Central New York Chapter met Saturday, October 18, 
1941, the Faculty Club Syracuse After brief business meet- 
ing, Professor Boesche Cornell University gave very entertaining and 
highly instructive speech entitled “Zur Kunst des Übersetzens”. Through 
numerous examples Professor Boesche illustrated how each language 
unique character that even the expert finds difficult and, times, 
impossible reproduce translation particular qualities the original. 
Current sayings, familiar quotations, different levels common and refined 
speech, plays words, etc., often are peculiar one language only and have 
exact counterpart other languages. 

The speaker showed excellently how much resourcefulness, familiarity 
with language, customs, and subject matter good translation demands. The 
interesting treatment subject which close the heart all language 
teachers made the meeting most enjoyable. 

Orro President-Secretary 
CHICAGO CHAPTER 

President Dorothea Davis opened the meeting May 10th calling 
Miss Elfriede Ackermann introduce group children from the German- 
American School Association, who presented excellent dramatization 
Hänsel und Gretel and Rotkäppchen before enthusiastic record attendance 
over 50. 

Dr. John Bartky, president Chicago Teachers College, spoke 
“Foreign Language the Administrator Sees It.” said that teachers 
every field tend voice discouragement times with the results they achieve, 
and that this seized upon “educationists” propaganda attempts 
drive subject from the curriculum because alleged lack function. The 
teacher the subject under attack, turn, runs for cover and tries justify 
his subject saying that helps the students’ English that gives 
cultural picture the foreign country. The speaker regarded this inde- 
fensible. contended that foreign language should taught for its own 
sake. teachers try answer attackers retiring isolated areas de- 
fense, they are good finished. They should say frankly that they are 
teaching the student German that he’ll learn speak German. added 
that personally had received more genuine satisfaction from actual use 
the foreign language than from any possible aids may have acquired 
getting the roots words. closed stating that the only true way 
get what going foreign country read its language, and that 
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there was ever need know what going other countries—for better 
understanding among countries—now the time. (Chicago Teachers College 
requiring German French all science students, beginning September, 
1941.) 

During the business meeting which followed, these officers were re-elected 
for next year upon nomination Miss Clara Lawin, chairman the nominat- 
ing committee: 

President: Mrs. Davis, Chicago Teachers College, Chicago 

Vice-pres.: Mr. Gustav Mietke, Austin High School, Chicago 

Treasurer: Dr. Karola Geiger, DePaul University, Chicago 

Secretary: Dr. Spahn, Maine Jr. College, Park Ridge, Ill. 

the close the meeting Dr. Geiger DePaul University arranged 
audition German language records spoken Professor Erich Funke and 
recorded Dr. Milton Cowan, both the University Iowa, and some 
records prepared Mrs. Hilde Kant Held Mount Holyoke College. 

Mrs. Davis announced that members would asked cooperate with 
Miss Francelia Stuenkel, chairman the membership committee, plan 
have every German teacher the Chicago area receive personal invitation 


the next meeting from some member. 
Secretary 


GERMANIC CLUB THE UNIVERSITY CHICAGO 

During July and August, series four public lectures was sponsored 
the Germanics Club, organization graduate students the Department 
Germanic Languages and Literatures The University Chicago. The 
lecturers were (and are) doctorands. Dates, topics, and the names the 
lecturers follow. 

July 15. “Heinrich Heine and the Princess Belgiojoso.” George Blake. 

July 22. “Albrecht von Eyb: Fifteenth-Century Humanist.” Murray 
Cowie. 

August “The Land Cokaygne.” Elfriede Ackermann. 

August 12. “Kotzebue: His Life and International Vogue.” Frederick 

Youkstetter. 

The Germanics Club had hoped through these lectures acquaint mem- 
bers other departments the Division the Humanities with the kind 
work done the Germanics Department. this the Club has been fairly 
successful. For this reason, six additional lectures have been scheduled for the 
coming academic year 1941-1942. 

the opinion the undersigned, the Germanics Club should con- 
gratulated upon the good results achieved the past and encouraged 
continue its worth-while work. 

JoHN KUNSTMANN 


The University Chicago 


MINNESOTA CHAPTER 
May 1941, thirty members the Minnesota Chapter met 
dinner the Coffman Memorial Union the University Minnesota after 
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having attended the splendid UFA production “Der unsterbliche Walzer”, 
movie based the family life the Viennese waltz composers, the Strauss’s. 
The film was sponsored the Chapter for the high school and university 
students and around the Twin Cities. 

was announced that radio station WLB longer able broadcast 
language programs, which were heartily endorsed the Minnesota Chapter. 
vote thanks was given our own Dr. Hubert Meesen, assistant professor 
German the University Minnesota, for having done such splendid 
job arranging the programs and the members present lamented the fact that 
not large enough audience responded that language programs could com- 
pete with the other programs the air. 

was approved that the Minnesota Chapter meet once each quarter in- 
stead twice each year. 

The speaker the evening was Professor Konstantin Reichardt the 
German and Scandinavian departments the University Minnesota. Dr. 
Reichardt spoke German his own doctorate “Das Recht der Frauen 
germanischen Mittelalter” which proved most illuminating and 
worthwhile. 

MARGUERITE BRUNKE, Secretary-Treasurer 
NEW JERSEY CHAPTER 
IMPORTANT dinner meeting the New Jersey Chapter the A.A.T.G., 
was held Friday evening, May Cooper Hall, Campus, New 
Brunswick. 

introducing the speaker the evening, Professor George Priest, 
Princeton University, Dr. van Eerden spoke his long experience spon- 
soring courses “Faust”. The president also mentioned various writings and 
excellent translation “Faust” the guest honor. Professor Priest 
treated problems connected with Goethe’s “Faust” dwelling principally 
upon series debated and debatable conclusions concerning the various 
interpretations “Faust” according different translations. 

the business meeting which followed (Pres. van Eerden presiding), Dr. 
Gertrude Helff, College St. Elizabeth, Convent Station, was elected vice- 
president succeed Miss Stella Deinish, Jersey City, and Mrs. Katherine 
Cassell, Elizabeth, was re-elected secretary. 

Dr. Albert Holzmann, Rutgers, gave summary survey made 
through questionnaires, teacher preparation and experience the Depart- 
ment German the various high schools and colleges the state. ex- 
pressed gratification the high standard training which the survey indi- 
cated and stressed the value the results such study. 

Miss Deinish and Mrs. Cassell prepared material for guidance counselors 
the junior high schools cuncerning the question German study. This 
committee has set material for the purpose guiding students their 
reasons for taking German; the vocations which specifically require 
knowledge German; the phases the language work which will most 
enjoyable; and acquainting students with the ideas others concerning 
the importance knowledge German. 

For further consideration regarding this phase instruction senior high 
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schools and colleges, committee was named follows: Mr. Ralph Wood, 
Princeton; Mrs. Gertrude Kruessel Kingsley, Newark; Miss Helen Poley, 
Elizabeth; Dr. Emil Jordan, 

Dr. Nabholz, treasurer, reported balance $5.07 hand after all bills 


had been paid. Meeting adjourned. 
KATHERINE CASSELL 


MODERN LANGUAGE ASSOCIATION SOUTHERN CALIFORNIA 
Frühlingsversammlung der deutschen Abteilung wurde Samstag den 26. 
April, 1941 der University California Los Angeles abgehalten. Die 
Versammlung wurde vom Vorsitzenden, Herrn Dr. Erik Wahlgren zehn 
Uhr eröffnet. Der Bericht des Schatzmeisters und das Protokoll der letzten 
Sitzung wurden genehmigt. Der Vorschlag des Wahlkomittees wurde einstim- 
mig angenommen. Die folgenden Beamten wurden für das Jahr 1941-1942 er- 
wählt: 

Präsident—Norbert Scheele—Los Angeles City College. 

Schatzmeister—Eugene Lueders—Pasadena Junior College. 

Sekretär—Russell Wilson—Hollywood High School. 

Der Bericht des Ausschusses zum Studium des Deutschunterrichtes 
Südkalifornien wurde auf die kommende Sitzung aufgeschoben. Die Sitzung 
wurde vom Vorsitzenden vertagt, nachdem Worte des Dankes für die 


aller Mitglieder geäussert hatte. 
Sekretär 


DEUTSCHER LEHRERKREIS VON READING UND UMGEGEND 
Kurz nach dem Anfang des Schuljahres Herbst 1937 kam eine kleine 
Gruppe gleichgesinnter Deutschlehrer und -lehrerinnen von Reading, Penn- 
sylvanien, zusammen, Probleme des Deutschunterrichts den „High 
ihrer unmittelbaren Gegend besprechen. stellte sich sofort 
heraus, dass die Anwesenden für zweckmässig hielten, einen Verein ins 
Leben rufen, der sich ausschliesslich mit bestimmten Schwierigkeiten des 
Deutschunterrichts den „High befasse. Obwohl fast alle Lehrer, die 
dieser ersten Sitzung beiwohnten, Mitglieder anderer Organisationen waren, 
fand die Idee doch allgemeinen Beifall, dieser Verein sich nur auf das 
Gebiet des Deutschunterrichts beschränken und deshalb besser imstande sein 
würde, Deutschlehrern genauere Auskunft und Hilfe erteilen, was den 
grösseren aus leicht erkennbaren Gründen nicht vergönnt war. 
Seit der Gründung des Vereins finden die Sitzungen monatlich bei den 
verschiedenen Mitgliedern statt und bestehen gewöhnlich aus Teilen. 
dem ersten Teil werden die geschäftlichen Angelegenheiten besprochen. Die 
Beamten und Vorsitzende der Ausschüsse erteilen ihre Berichte, natürlich 
deutscher Sprache. ist eine wohlbekannte Tatsache, dass der Durchschnitts- 
lehrer einer Fremdsprache sich Sprechen etwas minderwertig fühlt und 
jede Gelegenheit begrüsst, sich durch ungezwungene und unbefangene Be- 
sprechungen mit Kollegen diesem wichtigen Gebiet des fremdsprachlichen 
Unterrichts verbessern. Nach dem geschäftlichen Teil der Sitzung kommt 
das Programm des Abends, das aus Diskussionen pädagogischer Themen, kur- 
zen Aufsätzen oder Vorträgen und Berichten über neu erschienene deutsche 


q 


NOTES AND NEWS 245 


Bücher besteht. Verschiedene Mitglieder sind für den Erfolg dieser Programme 
verantwortlich; auf diese Art und Weise kommen fast alle Laufe des 
Schuljahres die Reihe. Manchmal arbeiten oder sogar Lehrer einem 
Programm zusammen. die Stadt Reading Herzen der Pennsylvanien- 
Deutschen gelegen ist, wird alljährlich mindestens eine Sitzung diesem vernach- 
lässigten Gebiet des Deutschtums Amerika gewidmet. 

Durch die Unterstützung und Mitarbeit der Schulbehörden der öffentlichen 
Schulen ist dem Verein gelungen, jedes Jahr der Aula einer „High School“ 
deutsche Familienabende veranstalten, denen die Vorführungen deut- 
scher Tonfilme erster Stelle stehen. dürfte sich erübrigen, sagen, dass 
die deutschstämmigen Bürger dieser Umgegend sich dieser Abende riesig 
freuen. Diese Filme sind völlig unpolitisch und deshalb unter den heutigen 
Verhältnissen unangreifbar. Durchschnittlich sind 400-500 Zuschauer diesen 
Abenden anwesend. 

Der Höhepunkt für alle Mitglieder des Lehrerkreises ist das Frühlingsfest, 
das alljährlich Mai stattfindet. Dieses Fest dient dazu, alle mit dem 
Gedanken der Einigkeit und Gemeinschaft der Interessen der Deutschun- 
terricht stehenden Kräfte beseelen. Begabte Schüler führen anlässlich des 
Festes passende Frühlingsstücke der versammelten Gruppe vor. Manchmal 
sind Gäste von auswärts anwesend. Dieses Jahr war Frau Olga Fuchs aus 
New York, eine ehemalige bekannte Schauspielerin aus Wien, die ihrer 
unnachahmlichen Weise eine Anzahl Dichtungen der deutschen Klassiker 

Mai dieses Jahres trat der Deutsche Lehrerkreis von Reading und 
Umgegend dem AATG als Zweiggruppe bei. Mit diesem Schritt gibt sich der 
Lehrerkreis der Hoffnung hin, dass über die beschränkten Grenzen dieser 
Gegend hinauswachsen kann, seinen Einfluss auf die Seite derer stellen, 
die sich bemühen, die deutsche Sprache diesem Lande aufrechtzuerhalten 
und dem Kampf gegen wertvolle deutsche Kultur Einhalt tun. 

Als Wahlspruch des Lehrerkreises gilt die bekannte Stelle Schillers 
unsterblichem Gedicht, „Das Lied von der Glocke“: 


Tausend fleissige Hände regen, 
Helfen sich munterm Bund, 
Und feurigem Bewegen 
Werden alle Kräfte kund. 

Die Beamten des Lehrerkreises sind: Präsident, Lloyd Stutzman, 
Vorsitzender der fremdsprachlichen Abteilung der Mt. Penn High School, Read- 
ing; Schatzmeister, Fred Schaefer, Deutschlehrer der Northwest Junior 
High School, Reading; Schriftführer, Edwin Haag, Deutschlehrer der 
Wyomissing High School, Wyomissing, Pa. 


Penn High School 
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and Gorr, German Readings and Composi- 
tion. Harper and Brothers, New York, 1940; 180 pp. 

This composition book designed meet need for more advanced 
material the college level. The material general cultural interest and 
“can used for information, reading, composition, and conversation,” accord- 
ing the authors (P. IX). The book consists twenty-five German essays, 
each followed English essay the same general subject. grammatical 
synopsis questions the text are given. Principles syntax and style are 
reviewed numerous footnotes. The authors recommend “that the student use 
his first-year Grammar for elementary principles” and that the German essay 
thoroughly studied before the English selection translated (P. IX). 

The contents are presented chronological sequence and are based 
the cultural history Germany. Chapter covers “Das deutsche Mittelalter” 
and those following present wide range interesting material, with the most 
space given literature, music, and philosophy the order mentioned. Be- 
cause the wide scope the material and because the limitations space, 
certain superficiality results. The last chapter, for instance, discusses the 
“Deutsche Dichtung der letzten fiinfzig Jahre.” 

Since the informational nature the book important, the authors might 
well have avoided occasional statements which are apt mislead confuse 
the student whose knowledge German literature must necessarily limited. 
The following examples might serve illustrations: “The unfortunate Heine’s 
poems are for the most part realistically phrased expressions romanticism.” 
(P. 75) Why “unfortunate” all adjectives and why sentence which means 
very little, anything? Regarding “Des Meeres und der Liebe Wellen” read 
“Es ist die alte Sage von Hero und Leander, den beiden Liebenden, die 
den Tücken des Meeres und böser Menschen zugrunde gehen.” (P. 78) Who 
are the böse people? About Hebbel’s Meister Anton are told that the 
end sees his family and his entire world destroyed, “weil sein Sohn ein 
vermeintlicher Dieb, seine Tochter eine uneheliche Mutter ist.” (P. 82) 
Surely, that not quite the reason. 

these days simplified grammatical terminology, such terms “pre- 
positive attributive construction”, (P.2) “generic article” (P.31) and “hortatory 
subjunctive” (P. 58) should replaced simpler ones. With the ignorance 
English grammatical terms which tends get worse with each succeeding 
group students, refer the participial construction “prepositive 
attribute” complicate difficult point unnecessarily. Because the German 
essay uses “Stürmer und Dränger”, the English selection refers these writers 
“Stormers and Stressers” (P. 41). that not being too literal? 

Aside from the objections raised above, the book well-planned, inter- 
esting, and superior the average composition text. also nicely illustrated, 
attractively printed, and carefully proof-read. has English-German and 
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The authors say their preface that the book suitable for the “fourth, 
fifth, sixth semester college.” From the sixth semester good class 
should able use the book with profit both culturally and linguistically, 
earlier point, however, the average student apt give dis- 

Brooklyn College 


Thinker vs. Junker. Fritz Ungar, New York, N.Y. 


ist sicherlich sinnlos, das deutsche Volk dafiir verantwortlich machen 
wollen, dass politisch unreif und unerzogen, von der preussischen Beam- 
ten- und Militärkaste einen stummen Kadavergehorsam ist 
es, was Spengler mit Sozialismus bezeichnet—nicht den Mut und die Reife 
aufbrachte, seine Lethargie durchbrechen, dem Nationalsozialismus Wider- 
stand leisten und sich und die Welt vor einer Katastrophe bewahren. 
ist bestimmt unsinning, Völkerleben einfach von „gut und böse“ 
sprechen; nicht dass hier einem opportunistisch-eynischem internationalem 
Immoralismus das Wort gesprochen werden soll, wie ihn die Nazi tatsächlich 
handhaben. Aber genau wie das Einzelindividuum unter den gleichen 
Umständen mehr oder minder gleich reagieren wird, kann jede Nation unter 
den gegebenen Voraussetzungen den gleichen schrecklichen Reaktionen 
gebracht werden wie die deutsche. 

Das geht bei näherer Ueberlegung aus der von Will Schaber unter dem 
etwas schreienden Titel „Thinker vs. Junker“ herausgegebenen Anthologie 
liberaler Aussprüche grosser Deutscher klar hervor. ebenso erschütternder 
wie systematischer Weise wird hier gezeigt, wie die preussische Staatsgesinnung 
von Friedrich Wilhelm bis Treitschke und Bismarck, zuerst das 
berühmte, aus dem Abhub und Elend Europas zusammengepresste frieder- 
zianische Heer hineingeprügelt wurde, nachdem sie schon vorher der von den 
Deutschrittern unterjochten, armen slavischen Helotenbevölkerung den 
Ostelbischen Provinzen aufgezwungen wurde; diese preussische Staatsgesin- 
nung ist es, die nach der Gründung des zweiten Reiches den milderen deutschen 
Westen und Süden vergiftete und die heutzutage, einer barbarischen Blut- 
und Gewaltsystematik ausgebaut, Land und Nation auf einen sittlichen und 
geistigen Tiefstand heruntergebracht hat, wie ihn Deutschland seit dem 
dreissigjährigen Kriege nicht kannte, und den alle technischen und mili- 
tärischen Triumphe nicht wettmachen können. 

Nebenbei weisen sehr viele der Zitate auf die grosse Kluft hin, die nir- 
gendwo mehr als Deutschland zwischen grossen Männern und der Masse 
besteht. 

Nicht nur dem Deutschen oder dem deutscher Geschichte- und Litera- 
tur Beschlagenem wird manches Neue hier gebracht. Das grosse Verdienst des 
von Evan Davis musterhaft ins Englische übertragenen Buches besteht darin, 
dass dem Durchschnitts-Amerikaner und -Engländer eine volkommen un- 
bekannte Welt eröffnet. Nicht nur, dass etwas von dem Missbrauch kennen 
lernt, den die Nazis etwa mit dem Namen Nietzsches treiben; dass 
Endres, Paasche, Gerlach und Paul von Schönaich-Carolath mit tapferen 
freiheitlich gesinnten Männern aus eben jener Offiziers- und adeligen Guts- 
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besitzerklasse, die der Umschlag des Buches durch eine Panzerfaust charak- 
terisiert, Bekanntschaft macht; erfährt seiner Ueberraschung, dass sogar 
ein Bismarck keineswegs mit allem einverstanden gewesen wäre, was der 
„grösste aller Deutschen“ proklamiert, trotzdem sich auf ihn beruft, und 
aus einem Brief Siegfried Wagners, dem der Sohn des berühmten Vaters 
das Verlangen eines rabiaten Antisemiten nach Ausschliessung der Juden von 
den Bayreuther Festspielen zurückweist, entnimmt er, dass sogar diese Stätte 
von Hitler ebensowenig mit vollem Rechte Anspruch genommen werden 
kann, wie ihm Nietzsches Spazierstock, den ihm Elisabeth Förster schenkte, 
gebührt. 
Ernst WALDINGER 


Erich Remarque, Drei Kameraden; edited Waldo Peebles. American 

Book Company. New York 1941. and 139 pp. 

This book way the equal Remarque’s famous first novel. The 
story the autamobile mechanic who drunkard and cured through his 
marriage with hopelessly consumptive girl thin and sentimental, spite 
the fact that written the now popular style “Neue 
The picture pre-Hitler Germany, which alcohol seems the only conso- 
lation situation bottomless despair distorted. The title longer 
justified after the considerable excisions from the original which were neces- 
sary order bring the book within the size school edition, since the 
hero’s two friends are thus relegated minor style easy 
and colloquial; those who seek modern technical vocabulary will find the 
book useful. The vocabulary complete and correct; irony fate the 
only omission found was that the word “niichtern” and the only serious 
misunderstanding that “Rumtreiber” which given “rum-hound”! 

BERGEL 


Queens College 


Das Buch deutscher Dichtung; Erster Band: Frühes und hohes Mittelalter, 
herausgegeben von Friedrich von der Leyen. Fünfter Band: Die Zeit der 
Romantik, herausgegeben von Ernst Bertram und August Langen. Insel- 
verlag, Leipzig 1939. 500 pp. each. 

These two volumes are the first series which, when completed, will 
comprehend selections the whole German literature from its beginnings 
about 1900. They are not intended furnish illustrative material for 
literary “currents” and “periods,” but attract attention that which seems 
most valuable and alive the literature the past. 

The first volume deals with the older literature 1250. All selections 
are given the original; for the oldest texts translations into modern German 
are added; for the texts classical Middle High German footnotes help the 
reader understanding the original. attests the skill the editor 
that even Otfried becomes interesting through his choice passages and 
equally shows his good taste that “Gudrun” did not receive more than few 
pages. From the epic poetry the Middle High German classics enough 
given develop the leading ideas each the poems included. 

The only occasion where the writer these lines questions the wisdom 
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the editor’s choice the inclusion many poems Reinmar. Histori- 
cally significant these songs are, their artificial subtlety more interesting 
the specialist than the public for which the book destined. However, 
this defect well balanced the fairly good representation Heinrich von 
Morungen and the inclusion the “Lobgesang auf Maria und Christus”, 
often ascribed Gotfried, which little known and one the most 
beautiful pieces the book. 

some extent the volume Romanticism complements the first, 
particularly since romantic critical writings medieval literature are well 
represented. The introductory essay Bertram one the best has 
written, because free from abstruse George-mythology. The author de- 
clines add one more the many conflicting “definitions” “Romanticism” 
and briefly points out their inadequacy. finds, however, one trait the 
literary production that time which general enough include most 
previous formulas: “Bündnis mit allen starken und allen reinen Kräften jeder 
Frühe und Frühzeit, Bündnis zur Eroberung einer grossgeahnten Zukunft”. 
The most magnificent elaboration this thought found passage from 
Görres’ “Die teutschen Volksbücher” which included the book. 

The editors’ method selecting short passages which are significant and 
alive, without regard for the unity the original, particularly justified 
with the material this period. The lack sense for structure, the tendency 
toward aphorism the romantic writers encourages such 
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the excerpts are taken from originals which are not easily accessible 
America, such essay Guido Görres. 

interesting note which romantic authors are not represented. 
Fouqué, Werner, Schleiermacher, Adam Müller, Schelling are missing but not 
Johann Wilhelm Ritter. Platen and Mörike are included, but not Heine. 
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The selections which are perhaps most interesting the modern reader 
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Revolution and Napoleon. Passages Arnim, Görres and Eichendorff about 
dictatorship, suppression thought and love for freedom have direct 
application the contemporary scene. 
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